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EXPLA'<ATORY NOTES 

Section l 

(aJ The existing definitions read as follows: 

·'airline licence" means a licence issued under section 97 and 
•·airline licensee" means the per,.on named in any such subsist
ing licence; 

(b) The existing definitions read as follows: 

"cabaret licence·· means a licence issued under section 92 and 
"cabaret licensee" means the person named in any such ~ubsist
ing licence; 

(c) The existing definitions read as follows: 

"club licence" means a licence issued under section 103 and 
"club licensee" means the person named in any such subsisting 
licence; 

(d) The existing definition reads as follows: 

"constable" includes every officer or constable of a municipal 
police force, every member of the Royal Canadian Mounted 
Police Force, every cons1able or in5pector appointed under this 
Act, and every other police officer or constable; 

(e) The existing definitions read as follows: 

"excur~ion boat licence" means a licence issued under section 
111.2 and an "excur~ion boat licensee" mean5 the person named 
in any such ~ub~i~ting licenCL."; 

(.f} The e:-..i~1ing definitions read as follow~: 

"ferry boat lkcncc·· mean5 a licence issued under section 98. 
and a "ferry boat licen5ee" means the person named in any such 
'>ub~i'>ting: licence; 

ff!.) The e'\i~ting definitions read a-. follows: 

~OTES EXPLICATIVt:S 

Article 1 

a) La definition «agent de la paix>l est ajoutee a la Loi sur la 
reg/ementarion des a/cools. 

b) La definition actuelle se lit comme suit: 

«agent de police» comprend tout officier ou agent d'un corps 
de police municipal, tout membre de la Gendarmerie royale du 
Canada, tout constable ou inspecteur nomme en vertu de la 
presente loi et tout autre officier ou agent de police; 

c) Les definitions actuelles se lisent comme suit: 

«cantine)1 designe un mess ou une cantine exploites par une 
unite des Forces canadiennes, actives ou de reserve, ou de la 
Gendarmerie royale du Canada, dans un camp, une sa\le d'exer
cices, une caserne, une base ou une station, et qui sert a une ou a 
p\usieurs des unitts OU a_ un OU p\usieurs des ttab\issements du 
Nouveau-Brunswick et (ditulaire d'une licence de cantine» desi
gne la personne dont le nom figure sur une licence non perimee 
de ce genre; 

d) La definition actuelle se lit comme suit: 

«etab\issement titulaire d'une licence)) dtsigne l'etablissement 
vise par une licence encore en vigueur et comprend 

a) la panie d'un train visee par une licence delivree en 
application de !'article 96, 

b) tout endroit oU des boissons alcooliques sont servies en 
vertu d'une licence de traiteur delivree en application de 
\'article 111.1, et 

c) un bateau d'excursion oU des boissons alcooliques sont 
servies en vertu d'une licence de bateau d'excursion dtlivree 
en application de \'article 11 l.2; 

e) Les definitions a-ctuelles se lisent comme suit: 

«licence de bateau d'excursion)) designe une licence delivree 
en application de \'article 11 t .2 et «titulaire de licence de bateau 
d'excursion)) designe la personne dont le nom figure sur une 
licence non pb in1ec de cc genre; 

j) Le~ definitions actuc\les se \isent com me suit: 

(dicence de cabare!)) dCsigne une licence dC\ivree en applica
tion de \'article 92 et ((titulaire d'une licence de cabaret» dCsigne 
la personne dont le nom figure sur une licence non perimee de ce 
genre; 

g) Le~ dtfini1ions act ue11cs sc lisent corn me suit: 



"force~ canteen" means a mess or canteen operated in con
nection \.vi1h a component uni( of the Canadian Forces, both 
regular and reser\·e, or the Royal Canadian :\taunted Police 
Force, in a camp, armoury, barracks, base, or station, of any 
one or more of these units or establishments in New Brunswick; 
and "canteen licensee" means the person named in a subsis.ting 
licence for any such mess or canteen; 

{h) The existing definitions read as follows: 

"licence de salon de consommations" designe une licence 
delivree en application de !'article 83 et "ticulaire d'une licence 
de salon de consommations" designe !a personne dont le nom 
figure sur une licence de ce genre; 

(i) The existing definition reads as follows: 

"licensed premises" means the premises in respect of which a 
licence has been issued and is in force, and includes 

(a) the part of a train in respect of which a licence has been 
issued under section 96, 

(b) any location "'·here liquor is served pursuant to a cater
ing licence issued under section 111. l, and 

(c) an excursion boat where liquor is served pursuant to an 
excursion boat licence issued under section 111.2; 

{)) The existing definitions read as follows: 

"outfitters licence" means a licence issued under section 94 
and "outfitters licensee" means a person named in any such 
subsisting licence; 

(k) The definition "peace officer" is added to the Liquor 
Control Act. 

{I) The existing definitions read as follows: 

"restaurant licence" means a licence issued under section 85 
and a "restaurant licensee" means the person named in any such 
subsisting licence; 

(m) The definition "special facility licence" is added to the 
Liquor Control Act. 

(n) The existing definitions read as follows: 

«licence de centre de commerce et de congres» designe une 
licence deJivree en application de !'article 109.1 et (<titulaire 
d'une licence de centre de commerce et de congres» designe !a 
personne dont le nom figure sur une licence non perimCe de ce 
genre; 

h) Les dCfinitions actuelles se Ji sent comme suit: 

«licence de dub» dCsigne une licence de!ivree en application 
de l'anicle 103 et «titulaire d'une licence de club>> dCsigne !a 
personne dont le nom figure sur une licence non pCrimee de ce 
genre; 

i) La definition «licence d'Ctablissement ~pedal» est ajou
cee a la Loi surla regtementalion des a/cools. 

)) Les definitions actueiles se Jisent com me suit: 

«licence de ligne aerienne}) dCsigne une licence delivrCe en 
applica!ion de l'article 97 et «ti1u!aire d'une licence de ligne 
aCrienne» designe la personne dont le nom figure sur une licence 
non pCrimee de ce genre; 

k) Les definitions actuelles se lisent comme suit: 

<<licence de pourvoyeur» dCsigne une licence dCJivrCe en appli
cation de I' article 94 et «tilu!aire d'une licence de pourvoyeur)) 
designe la personne dont le nom figure sur une licence non 
perimCe de ce genre; 

/) Les definition.<. actueiles se !isenc com me suit: 

<<licence de restauranO> dCsigne une licence deJivrCe en appli
cation de l'anicle 85 et «titulaire d'une licence de restaurant» 
designe la personne dont le nom figure sur une licence non 
pCrimCe de ce genre; 

m) Les dCfinitions actuelles se li~ent com me suit: 

<<licence de salon de consommation5» designe une licence 
dC!ivrCe en application de l'artide 83 et «titulairc d'une licence 
de salon de consommations>) dCsigne la personne donr le nom 
figure sur une licence de ce genre; 

n) Les dCfinitions actue!les se lisent comn1e suit: 



"tavern licence" means a licence issued under section 73 and a 
"tavern licensee" means the person named in any such subsist
ing licence; 

(o) The existing definitions read as follows: 

"trade and conveniion centre licence" means a licence issued 
under section 109. l and a "trade and convention centre li
censee" means the person named in any such subsisting licence; 

Section 2 

(a) The existing provision reads as follows: 

7(2) The Chairman has supervision over and direction of the 
work and the staff of the Board. 

(b) A provision authorizing an inspector appointed under 
the Liquor Control Act to enter and to conduct an inspection 
in respect of premises specified in a special occasion permit 
granted under the Liquor Control Act is added to the Liquor 
Control Act. 

Section 3 

The existing provision reads as follows: 

8 The Board shall meet at least once in each month. 

Section 4 

(a) The existing provision reads as follows: 

12(1) Notwithstanding any other provision of this Act except 
as specified herein, 

(a) the Board, subject to subsection (l.l), shall hold a 
hearing in connection with the issue of a licence of any of the 
classes mentioned in section 63 and in connection with the 
is5ue or a licence under 63.01, and 

(b) Provisions regarding the holding or a hearing by a 
~ingle 1nember of the Liquor Licensing Board in specific 
circum~!ances in relation to an application for a licence 
under the Liquor Control Act arc added to the Liquor Con
trol Act. 

(c) The existing pro\'i~ion reads as fotlows: 

12(1.1) \\'here no written objections are filed with respect to 
the is\ue of a licence of a class mentioned in section 63, or with 
re~pect to the i~~uc of a licence under section 63.01, the applicant 
has satisfied all the requirements of this Act and the regulations 
and the Board i1 satisfied that it would not be contrary to the 
public interest ~o to do. the Board may, unlc~~ it requires the 

«licence de taverne» designe une licence delivree en applica
tion de !'article 73 et (<titulaire d'une licence de taverne» designe 
la personne dont le nom figure sur une licence non perimee de ce 
genre; 

o) Les definitions actuelles se lisent comme suit: 

<<licence de traversien) designe une licence de\ivree en applica
tion de !'article 98. I et (<titulaire d'une licence de traversien> 
designe une personne dont le nom figure sur une licence non 
perimee de ce genre; 

Article 2 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

7(2) Le president contrO!e et dirige Jes travaux et le personnel 
de la Commission. 

b) Disposition ajoutee 3. la Loi sur la reglementation des 
a/cools afin d'autoriser un inspecteur nomme en vertu de la 
Loi sur ta reglementation des a/cools 3. penetrer et 3. inspecter 
dans un etablissement specifie a un permis pour occasions 
speciales accorde en vertu de la Loi sur la rf?glementation des 
a/cools. 

Article 3 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

8 La Commission se reunit au mains une fois par mois. 

Article 4 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

12(1) Nonobstant toute autre disposition de la presente Joi 
mais sauf ce qui yest expressement prevu, la Commission doit, 

a) sous reserve du paragraphe (1.1), tenir une audience 
relativement a la deJivrance d'une licence appartenant a 
l 'une des categories mentionnees a l'articte 63 et relativement 
a la delivrance d'une licence en venu de !'article 63.01, et 

b) Dispositions ajoutees a la Loi sur la rf?glementation des 
a/cools concernant la tenue d'une audience par un seul mem
bre de la Commission des licences et perm is d 'alcool dans des 
circonstances specifiques relativement a la demande d'une 
licence en vertu de la Loi sur fa rf?g/ementation des a/cools. 

c) La disposition actuelle se lit comme suit: 

12(1.1) Lorsqu'il n'a ete depose aucune objection ecrite a la 
ctelivrance d'une licence appartenant a l'une des categories men~ 
tionnees iJ. !'article 63 OU a_ la de\ivrance d'une licence en vertU de 
!'article 63.01 et que le requerant a satisfait a toutes \es prescrip
tions de la presente Joi et des rCglements, la Commission peut, si 
elle est con\'aincue que cela ne serait pas contraire a l'interet 



applicant to appear before it, issue a licence without holding a 
hearing. 

(d) The existing provision reads as follows: 

12(2) Notwithstanding any other provision of this Act, a per
son whose application for a licence, other than of a class ref erred 
to in section 63, or whose application for the renewal of any 
licence is refused without a hearing, may apply to the Board for 
a hearing, in which case the Board shall hold a hearing into the 
matter in accordance with this section. 

Seclion 5 

The existing provision reads as follows: 

14(3) Notwithstanding subsection (l), the Board may, without 
a hearing, cancel 

(a) a licence issued under section 63 or 63 .01 where the 
licensee is convicted of a violation of any provision referred 
to in subparagraphs 69(1 )(c)(i), (ii), (iii) or (iv), and 

Section 6 

Under the existing Liquor Control Act a liquor store can not 
be open on a day on which a general federal, provincial or 
municipal election occurs in the Province. The amendment per
mits a liquor store to be open on a day on which a general 
provincial or municipal election occurs in the Province. 

Section 7 

Provisions are added to the Liquor Control Act respecting the 
sale of liquor on behalf of the New Brunswick Liquor Corpora
tion by agents of the Corporation. 

Section 8 

Prohibitions in relation to applications under the Liquor 
Control Act for identification permits are added to the L;quor 
Control Act. 

Section 9 

The existing provision reads as folloy.·s: 

63 The Board may grant licences to sell liquor a5 provided in 
this Act and ~uch a licence may be of any one of the following 
classes: 

(a) tavern licence; 

public, delivrer une licence sans tenir d'audience, a mains 
qu'elle n'exige la comparution du requerant. 

d) La disposition actue!le se lit comme suit: 

12(2) Nonobstant toute autre disposition de la presente Joi, 
une personne dont la demande d'une licence ne relevant pas des 
categories visees a !'article 63 ou dont la demande de renouvelle
ment d'une licence est rejetee sans audience peut demander a la 
Commission de tenir une audience, auquel cas la Commission 
doit tenir une audience sur la question en application du present 
article. 

Article 5 

La disposition actuelle se lie comme suit: 

14(3) Nonobstant le paragraphe ( 1 ), la Commission peut, sans 
audience, annuler 

a) une licence delivree en vertu de ]'article 63 ou 63.01 
lorsque son titulaire est declare coupable d'une infraction a 
l'une des dispositions visees aux sous-alinCas 69(l)c)(i), (ii), 
(iii) ou (Iv), et 

Article6 

En venu de la Loi sur la rigiementalion des aicools actuelle
ment en vigueur un magasin de la Societe ne peu! ouvrir le jour 
oU se tient une election genera!e federate, provinciale OU munici
pa!e dans la province. La modification vise a autoriser l'ouver
ture d'un magasin de la Societe lejour de la tenue d'une election 
generale provinciale ou municipa!e dans la province. 

Article 7 

Dispositions ajoutc.'es a la Loi sur la rtig/ementation des a/
cools concernant la vente de boissons alcooliques au nom de la 
Societe des alcools du Nouveau-Brunswick par des represen
tants de la Societe. 

Article 8 

Des interdictions soot ajoutees a la Loi sur lo rfiglementarion 
des aicools relativement a une demande d'un permi.<. d'identifi
cation. 

Article 9 

La disposition actueile se lie comme 5ui1: 

63 La Commission peut delivrer des licences autorisant la 
vente de boissons alcootiques com me le prc.'voit la prc.'sente Joi, er 
chaque licence peut appartenir a l'une des categories suivantes: 

a) licence de taverne; 



(b) beverage room licence; 

(c) restaurant licence; 

(d) dining-room licence; 

(e) lounge licence; 

(/) club licence; 

(g) cabaret licence; 

(h) outfitters licence; 

(i) special premises licence; 

(J) special park licence; 

(k) trade and convention centre licence; 

(I) excursion boat licence. 

Section 10 

(a) The existing provision reads as follows: 

63.0l(l) No licensee who holds a licence of a class mentioned 
in section 63 shall by himself or by his partner, employee or agent 
provide or make available live entertainment within premises in 
respect of which his licence is issued unless he holds a licence 
issued under this section. 

(b) The cxi5ting provision reads as follows: 

63.01(3) Upon application therefor and payment of the pre
scribed fee, and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board may issue to the holder of a licence of a class 
referred to in section 63 a licence to provide live entertainment in 
licensed premises. 

(c) The existing provision reads as follows: 

63.01(4) An application for a licence under this section may be 
combined with an application for a licence of a class referred to 
in section 63 and all notices, hearings and other proceedings with 
respect lo the t\\O licences nlay, subject to the approval of and 
direction~ from the Board, be combined. 

(d) The existing pro\ ision read~ as follows: 

63.01(6) This ~ection applies only to licensees whose licences 
of a cla~s mentioned in section 63 arc issued or renewed after the 
coming into force or thi~ section. 

b) licence de salon de consommation; 

c) licence de restaurant; 

dJ licence de salle a manger; 

e) licence de salon-bar; 

f) licence de club; 

g) licence de cabaret; 

h) licence de pourvoyeur; 

i) licence d'etablissement special; 

j) licence speciale de pare; 

k) licence de centre de commerce et de congres; 

l) licence de bateau d'excursion. 

Article 10 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

63.0t(l) Nu! titulaire d'une licence appartenant 3. l'une des 
categories mentionnees a !'article 63, ne doit, lui-mCme ou par 
l'intermediare d'un associe, employe ou agent, offrir ou presen
ter dans l'etablissement pour leque\ cette licence a ete de!ivree 
des spectacles de personnes sans Ctre titulaire d'une licence 
delivree en vertu du present article. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

63.01(3) Lorsque demande Jui en est faite, que le droit prevu 
est acquitte et que Jes dispositions de la presente Joi et des 
reglements ant ete observees, la Commission peut accorder au 
titulaire d'une licence appartenant a l'une des categories men
tionnees a \'article 63 une licence l'autorisant a presenter des 
spectacles de personnes dans un etab\issement citulaire d'une 
licence. 

c) La disposition actuelle se lit com me suit: 

63.01(4) Une demande de licence faite en application du pre
sent article peut etre combinee a une demande de licence d'une 
des categories mentionnees a !'article 63 et \es avis, audiences et 
autres demarches se rapportant aux deux licences peuvent etre 
combines sous reserve de !'approbation et des directives de la 
Commission. 

d) La disposition actuelle se !it com me suit: 

63.01(6) Le present article ne s'applique qu 'aux titulaires dont 
!es licences appartenant a l'une des categories men1ionnees a 
\'article 63 sont delivrees ou renouve\ees apres l'entree en vi
gueur du present article. 



Section l l 

(a) The existing provision reads as follows: 

64 A licence of any of the classes mentioned in section 63 shall 
be issued only to 

(a) a person of good reputation and characcer who is nine
teen or more years of age, a Canadian citizen and resident in 
Canada for at least one year before the date of application, 

(b) a partnership of which each of the partners ls qualified 
as provided in paragraph (a), 

(c) a railway corporation in respect of its ho1els, trains or 
reson golf club houses, 

(dj a corporation that owns and operates hotels in connec
tion with a railway and more than half of the stock of which 
is owned by a railway corporation, or 

(e) any other corporation that is incorporated or autho
rized to carry on its business in New Brunswick under the 
laws of New Brunswick if 

(i) a majority of the directors, 

(ii) the person or persons holding a majority ownership 
interest, and 

(iii) the officer or agent who is in charge of the premises 
to be licensed 

are personally qualified under paragraph (a). 

(b) The amendment removes the requirement that an appli
cant for a licence referred to in section 63 of the existing 
Liquor Control Act be a Canadian citizen and resident in 
Canada for at !east one year before the date of application. 
With the amendment such applicant must be a resident in 
Canada on the date of the application. 

Section 12 

The amendment adds a provision to the Liquor Control Act 
that allows an applicant who has been refused a licence for 
reason based solely on the location of 1he proposed licensed 
premises to make application at any time in respect of differ
ently located premises. 

Section 13 

(a) The existing provision reads as follows: 

69(1) No licence of any of the classes mentioned in section 63 
and no licence under section 63.01 shall be issued to any person 
unless 

Article 11 

a) La disposition actuelle se lit com me suit: 

64 Une licence de l'une des categories mentionnees dans !'arti
cle 63 n 'est ctelivree qu'a 

a) une personne de bonne reputation et moralite qui a au 
mains dix-neuf ans, est citoyen canadien et resident du Ca
nada depuis au moins un an avant la date de la demande, 

b) une societe en nom co!lectif dont chacun des associes 
possede les qualites enumerees a l 'alinea a), 

c) une compagnie de chemin de fer pour ses hOtels, ses 
trains ou ses chalets de golf dans les vil!egiatures, 

d) une compagnie possedant et exploitant des hOtels 
conjointement avec un chemin de fer, et dont plus de la 
moitie des actions appartient a la compagnie de chemin de 
fer, ou 

e) toute autre corporation Jegalement constituee ou auto
risee a faire des affaires dans la province en vertu des lois du 
Nouveau-Brunswick si 

(i) une majorite des administrateurs, 

(ii) la ou Jes personnes de1enant des interets majori
taires, et 

(iii) le dirigeant ou le representant qui dirige le futur 
etablissement titulaire d'une licence 

possedent personnellement Jes qualites enumees a l'alinea a). 

b) La modification supprime !'exigence pour le requerant 
d'une licence prevue a l'anicle 63 de la presente Loi sur la 
rl?glementation des a/cools d'etre citoyen canadien et resi
dent du Canada depuis au moins un an avant la date de la 
demande. En vertu de la modification le requerant doit etre 
resident du Canada a la date de la demande. 

Article 12 

La modification ajoute une disposition a la Loi sur la rlig/e
mentation des a/cools qui permet a un requerant a qui une 
licence a ere refusee pour ]'unique raison de !'endroit de l'eta
blissement titulaire d'une !kence propose, de presenter une 
demande en tout temps a l'egard d'etablissements situCs a des 
endroits differents. 

Article 13 

a) La disposition actue!le se lit comme suit: 

69(1) Aucune licence de l'une des cattgorie~ mentionnees a 
\'article 63 ni aucune licence vi~ee a l'anicle 63.01 ne doit etre 
de!ivree a une personne 



(a) he has filed his application therefor, with the affidavits 
hereinafter mentioned, with the Board within the prescribed 
time; 

(b) the Board in it' absolute discretion, deems that he is a 
fit and proper person to keep and operate the kind of prem
ises in respect of\~ hich the licence is sought; 

(c) he is the true owner or lessee of the business carried on 
by him in the premises, has not been convicted within five 
years prior to his application for the licence of a violation of 

(i) section 132, 

(ii) the Excise Act, chapter E-12 of the Revised Statutes 
of Canada, 1970 or the Customs Act, chapter C-40 of the 
Revised Statutes of Canada, 1970, with respect to of
fence.'. relating to liquor, 

(iii) the /1,'urcotic Control Act, chapter N-1 of the Re
vised Statutes of Canada, 1970, with respect to traffick
ing in a narcotic or po,session for the purpose of 
trafficking a narcotic or importing a narcotic, and 

(iv) the Food and Drug Act, chapter F-27of1he Revised 
Statutes of Canada, 1970, with respect to trafficking in a 
controlled or restricted drug or possession for the pur
pose of trafficking in a controlled or restricted drug, 

and is not otherwise disqualified under this Act and has 
complied with the requirements of this Act; 

(d) the premise~ in re~pect of which he applied for a licence 
conform to the requirements of this Act and the regulations 
relating thereto, are so constructed and equipped as not to 
facilitate any• iolation of thi~ Act, and are otherwise suitable 
for carrying on the bu~ines~ in a reputable way, and have 
been inspected by an inspector and approved as such by the 
Board; 

fe) ~ubject to subsection {3), public notice of the making of 
the application has been given by the applicant 

(i) by adverti,emen!, commencing at or about the time 
of the making or the application and continuing during 
the prescribed period. once in The Royal Gu;:,ette and at 
lea5t once a wee!-. for two consecutive week~ in a ncw~pa
per publi5hed in the municipality in which the premises 
are situated or, if no newspaper is published in that 
municipality, then once a \\eek for two consecuti\·e weeks 
in a newspaper publi~hed in Ne\\ Brunswick circulating 
in that muni.:ipalit~., and 

a) a moins qu'elle n'ait adresse sa demande, accompagnee 
des affidavits ci-apres mentionnes, a la Commission dans le 
de!ai prescrit: 

b) a moinsque la Commission ne soit d'avis, en exen;ant sa 
discretion absolue, qu'elle possede !es qualites voulues pour 
tenir et exploiter le genre d'etablissement pour lequel la 
licence est demandee; 

c) a moins qu'elle ne soit veritablement proprietaire ou 
\ocataire de \'entreprise qu'elle tient dans l'etablissement, 
qu'elle n'ait pas ere, dans les cinq annees precedant sa de
mande, declaree coupable d'une infraction 

(i) aux dispositions de !'article 132, 

(ii) aux dispositions de la Loi sur l'accise, chapitre E-12 
des Statuts revises du Canada de 1970 ou de la Loi sur les 
douanes, chapitre C-40 des Statuts revises du Canada de 
1970, concernant Jes infractions relatives aux boissons 
alcooliques. 

(iii) aux dispositions de la Loi sur /es stupefiants, cha pi
t re N-1 des Statuts revises du Canada de 1970, portant sur 
le trafic, !a possession en vue du trafic ou !'importation 
de stupefiants, et 

(iv) aux dispositions de la Loi des aliments et drogues, 
chapitre F-27 des Statuts revises du Canada de 1970, 
portant sur le trafic de drogues contr6Jees ou d'usage 
restreint ou sur la possession de te!les drogues en vue d'en 
faire le trafic, 

et qu'elle ne soit pas sous le coup d'une autre incapacite 
prevue par la presente Joi et qu'el\e ne se soit conformee aux 
prescriptions de la presente loi; 

dJ a moins que retablissement pour lequel elle demande 
une licence ne se conforme aux prescriptions de la presente 
Joi et de son reg!ement s'y rapportant, et ne soit construit et 
amenage de maniere a ne pas faciliter Jes infractions a la 
prtsente loi et qu'il ne soit approprie par ailleurs a l'honnete 
conduite des affaires, et qu'il n'ait ere inspecte par un agent 
de contr6le des alcools et approuve comme tel par la 
Commission; 

e) a moins que le requerant, sous reserve du paragraphe 
(3), n·ai donne publiquement avis de sa demande 

(i) au moyen d'annonces, commern;:ant a paraitre vers 
la date de !a demande ou a ce!le date et continuant 
pendant la periode prescrite, une fois dans la Gazelle 
Royale et au moins une fois par semaine pendant deux 
semaines consecutives dans un journal publie dans la 
municipa!ite oil se trouve l'ttablissement ou, si aucun 
journal n 'est publie dans cette municipalite, une fois par 
~emaine pendant deux semaines consecutives dan5 un 
journal pub!ie au Nouveau-Brunswick et dlffusC dans 
cette municipalite, et 



(ii) in such other manner as the Board may direct. 

(b) With the amendment an applicant for a licence under 
section 63.0l of the Liquor Control Act need not advertise 
notice of the making of the application unless the Board 
requires the applicant to do so. 

(c) The existing provisi-on reads as follows: 

69(7) The Board shall not issue a licence of any of the classes 
mentioned in section 63 unless the seating capacity of the li
cenced premises that the applicant proposes to operate is not 
greater or less than that considered reasonable by the Board, or 
as may be required by the regulations. 

(d) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 28 of this amending Act. The existing provi
sion reads as follows: 

69(8) No licence shall be issued to the owner or operator of a 
hotel, restaurant, or dining room, situated in an area set apart or 
authorized for park purposes or recreation grounds whether 
national, provincial, municipal, or private, unless the authority 
having the ownership or control of the area has given his or its 
consent thereto. 

Sections 14, 15, 16 and 17 

Provisions contained in the Liquor Control Act in relation to 
a tavern licence are repealed. In addition, the requirement that a 
beverage room be located within the limits of an incorporated 
city, town or village is removed. The existing provisions read as 
follows: 

73(1) Upon application therefor and payment of the pre
scribed fee, and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board may issue a tavern licence to the proprietor or 
operator of premises that in the opinion of the Board meet the 
requirements set forth in section 74 and such other requirements 
as the Board may by regulation prescribe with respect to tavern 
licences. 

73(2) The Board shall not issue a tavern licence or a beverage 
room licence unless the proposed tavern or beverage room is 
located within the limits of an incorporated city, town, or vil
lage. 

74 No tavern licence shall be issued unless the proposed cavern 

(a) ha~ sufficient floor space for the purpose, 

(b) is constructed, equipped and conducted to the satisfac
tion of the Board and constructed and equipped so as not to 
facilitate any breach of this Act or the regulation~, 

(ii) de toute autre maniere requise par la Commission. 

b) En vertu de la modification le requerant d'une licence en 
vertu de !'article 63.01 de la Loi sur la reg/ementatiun des 
a/cools n'a pas a publier un avis de la presentation de sa 
demande sauf si la Commission exige que le requerant le 
fasse. 

c) La disposition actuelle se lit com me suit: 

69(7) La Commission ne doit pas delivrer de licence de l'une 
des categories mentionnees a !'article 63 a mains que le nombre 
de places assises dans \'Ctablissement que le demandeur se pro
pose d'exploiter ne soit pas supCrieur, ni infCrieur a celui qui peut 
considere comme raisonnable par la Commission au comme 
requis par Jes reglements. 

d) Modification correlative a la modification faite a !'arti
cle 28 de la presente loi modificative. La disposition actuelle 
se lit comme suit: 

69(8) Aucune licence ne doit €:tre delivree au propriCtaire au a 
l'exploitant d'un h6tel, d'un restaurant au d'une salle a manger 
situes dans une zone reservee ou agrCee comme pare au terrain 
de recreation au niveau national, provincial, municipal ou privC, 
a mains que le propriCtaire ou l'administrateur de cette zone n'y 
consente. 

Articles 14, 15, 16 et 17 

Les dispositions contenues a la Loi sur la reglementation des 
a/cools relativement a la licence de taverne sont abrogees. De 
plus, est supprimee !'exigence de ]'emplacement d'un salon de 
consommation dans Jes limites d'une cite, d'une ville au d'un 
village constitues en municipalitC. Les dispositions actuelles se 
lisent comme suit: 

73(1) Lorsque demande Jui en est faite et que le droit prevu est 
acquitte et que Jes dispositions de la presente loi et des rf:gle
ments ant ete observees, la Commission peut delivrer une licence 
de taverne au proprietaire OU a l'exploitant d'un Ctablissement 
qui, de l'avis de la Commission, satisfait aux prescriptions de 
!'article 74 ainsi qu'aux autres conditions que la Commission 
peut, en ce qui concerne Jes licences de taverne, prescrire par 
rf:glement. 

73(2) La Commission ne doi1 pas delivrer de licence de taverne 
ni de licence de salon de consommation a mains que la taverne 
au le salon de consommation projetes ne soient situes dans les 
limites d'une cite, d'une ville au d'un village constitues en 
municipalice. 

74 Aucune licence de taverne ne doit etre delivree a moins que 
la taverne projetCe 

a) n'ait une superficie suffisante a cette fin, 

b) ne soit construite, amenagee et administree a !a satisfac
tion de !a Commhsion, et construite et amenagee de maniere 
a_ ne pa~ favoriser \es infractions .1 \a prCsente Joi OU aux 
rf:glements, 



(c) has an entrance thereto from the street >with an unob
structed view of the interior from the street or thoroughfare, 
and 

fd) is provided v.ilh suitable privies, lavatories and toilet~ 
which shall at all times be keep clean and ventilated. 

75 A tavern licence is authority for the tavern licen~ee named 
therein to purchase beer from the Corporation and to have and 
keep on his licensed premises the beer so purcha~ed and to se!! 
the beer by the glass to adu!t per~ons not disqualified under this 
Act, for con~umption in the tavern; but the purchase, having, 
keeping, sale and con~umption shall be in a_ccordance with this 
Act and the regulations, and not otherwise. 

Section 18 

The heading "BEVERAGE ROOM LICENCE" is added to 
the Liquor Control Act replacing the heading "REGULATIVE 
PROVISIONS FOR TAVERNS AND BEVERAGE ROOMS". 

Section 19 

The amendment is consequential on the an1endrnent made in 
section 15 of this amending Ac.:t. The existing provision reads as 
follows: 

76 Every tavern licence and every beverage room licence issued 
under this Act is subject to all conditions and restrictions im
posed by this Act and the regulations. 

Section 20 

The amendment is consequential on the amendment made in 
section 15 of this amending Act. 

In addition, !he amendment adds a provision to the Liquor 
Control Act under which the Liquor Licensing Board may au
thorize the holder of a beverage room licence to sell beer and 
wine for consun1ption in an area designated by the Board adja
cem to and outside of the be\erage room. The exi5ting provision 
reads a~ follows: 

78 Beer purcha~ed fron1 a tavern shall not be consumed e!se
\~here than in the tavern in which it was purchased, and beer or 
wine purchased from a beverage room shall not be consumed 
ebcwhere thau iu thc be\·erage roo1n in which it was purchased. 

Sc{"fion 21 

The amendment is con~equential on the amendment made in 
'>ecrion 15 or thi~ amending Act. 

c) n'ai1 une encree donnant sur la rue, et que de la rue ou de 
la voie de communication aucun obstacle n'empeche d'en 
voir l'interieur, et 

d) ne soit pourvue de cabinets d'ai~ances, de lavabos, et de 
cabinets de toilette convenables qui doivent eue en tout 
temps maintenus propres et aeres. 

75 Une licence de taverne constitue pour le titulaire qui yest 
nommement design{: l'autorisation d'acheter de la biere a la 
Socie1e, d' a•oir et de garder !a bif!re ainsi achetee dans l'etablis
sement titulaire de la licence et de la vendre au verre, pour 
consommation dans la taverne, aux personnes adultes qui ne 
sont pas frappees d'incapacite en application de la presente Joi; 
mais l'achat, la possession, la garde, la vente et la consomma
tion de la biere doivent etre conformes aux dispositions de la 
presente Joi et du rf!glement et ne peuvent y df:roger en aucune 
autre far;on. 

Article 18 

La rubrique «LICENCE DE SALON DE CONSOMMA
TION» est ajoutee a la Loi sur la reg!ementation des a/cools et 
remplace la rubrique «DISPOSITIONS REGLEMENTAIRES 
RELATIVES AUX TAVERNES ET AUX SALONS DE 
CONSOMMAT!ON». 

Article 19 

Modification correlative a la modification faite a !'article 15 
de la presente Joi modificative. La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

76 Toute licence de taverne et toute licence de salon de consom
mation delivree en application de !a presente loi est assujettie 
aux conditions et aux restrictions f:tablies par !a prf:sente Joi et 
par !es reg!ements. 

Article 20 

Modification correlative a la modification faite a !'article 15 
de la presente Joi modificative. 

De plus, une nouvelle disposition est ajoutee a la Loi sur la 
reg!ementation des a/cools afin de permettre a la Commission 
des licences et permis d'alcool d'autoriser le titulaire d'une 
licence de salon de consommation a vendre de la biere et du vin 
pour consommation dans un lieu designe par la Commission qui 
est adjacent au salon de consommation et a l'exterieur de celui
ci. La disposition se lit comme suit: 

78 La bif!rc achetee dans une taverne ne doit pas i':tre 
consommee ail\eurs que dans la taverne oil elle a ete achecCe et la 
biere ou le vin achete dans un salon de consommation ne doit pas 
etre consomme ailleurs que dans le salon de consommation oil ii 
a ere achetC. 

Article 21 

\1odification correlative a la modificalion faite a !'article 15 
de la presente loi modificative. 



In addition, the amendment permits the presence of a person 
under the age of nineteen years in a beverage room for employ
ment purposes. The existing provisions read as follows: 

79(1) Subject to subsection (2), no person under the age of 
nineteen years, and no interdicted person, shall enter, be in, or 
remain in a tavern or a beverage room, and no tavern licensee or 
beverage room licensee shall knowingly permit any such person 
to be in or remain in his tavern or beverage room or permit any 
gambling, drunkenness or any violent, quarrelsome, riotous or 
disorderly conduct to take place in or on those premises. 

79(2) A person under the age of nineteen years bu! who has 
attained the age of sixteen years may enter, be in and remain in a 
tavern or a beverage room for the purpose of providing enter
tainment to the patrons when engaged by the licensee for that 
purpose. 

Section 22 

The amendment is consequential on the amendment made in 
section 15 Clf this amending Act. The existing provision reads as 
follows: 

80 No tavern licensee and no beverage room licensee shall 
employ or suffer any person under the age of nineteen years to 
act in any way in connection with the sale, handling or serving of 
liquor in, on or about a tavern or a beverage room. 

Section 23 

(a) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 15 of this amending Act. The existing provi
sion reads as follows: 

81(1) Every tavern licensee and every beverage room licensee 
shall maintain in his licensed premises such suitable fixtures and 
furniture for the convenience oft he public as may be directed by 
the Board, but no stalls or booths shall be installed in a tavern. 

{b) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 15 of this amending Act. The existing provi
sion reads as follows: 

81(2) No structural alteration or enlargement of a tavern or of 
a beverage room shall be made without the written permission of 
the Board. 

Section 24 

The existing provision reads a5 follows: 

82 Every tavern licen~ee and every beverage room licensee 
shall at all times when the licensed premises are lawfully open, 

De plus, la modification per met la presence d 'une pcrsonne de 
mains de dix-neuf ans dans un salon de consommation pour fins 
d'emploi. Les dispositions actuelles se lisent comme suit: 

79( l) Sous reserve du paragraphe (2), aucune personne a.gee de 
mains de dix-neuf ans et aucune personne interdite ne doit entrer 
dans une taverne au un salon de consommation, s'y trouver ou y 
rester, et aucun titulaire d'une licence de taverne au d'une licence 
de salon de consommation ne doit sciemment permettre a cette 
personne de se trouver au de rester dans la taverne ou le salon de 
consommation, ni permettre, dans l'etablissement au sur les 
lieux, le jeu, t'ebriete au aucune conduice vio\ente, querelleuse, 
tumultueuse au desordonnee. 

79(2) Une personne ii.gee de mains de dix-neuf ans et d'au 
mains seize ans peut entrer dans une taverne au un salon de 
consommation, s'y trouver et y rester aux fins de fournir des 
spectacles au divertissements aux clients si elle a ere embauchee 
pour cela par le titulaire de la licence. 

Article 22 

Modification correlative a la modification faite a !'article 15 
de la presente Joi modificative. La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

80 Nu! titulaire d'une licence de taverne et nu! titulaire de 
licence de salon de consommation ne doivent employer ni per
mettre que soit affectee, a quelque ti:i.che que ce soit relative a la 
vente, a la manutention ou au service des boissons alcooliques 
dans une taverne au un salon de consommation ou sur Jes lieux 
d'une taverne au d'un salon de consommation, une personne de 
mains de dix-neuf ans. 

Article 23 

a) Modification correlative a la modification faire a !'arti
cle 15 de la presente Joi modificative. La disposition actuelle 
se lit comme suit: 

81(1) Tout titulaire d'une licence de taverne ou d'une licence de 
salon de consommation doit avoir dans son etablissement titu
laire d'une licence Jes meubles et installations fixes, pour la 
commodite du public, que prescrit la Commission, mais aucune 
loge ou stalle ne doit etre installee dans une taverne. 

b) Modification correlative a la modification faite a !'arti
cle 15 de la presente Joi modificative. La disposition actue!le 
se lit comme suit: 

81(2) Nulle modification de la structure ou des dimensions 
d'une taverne ou d'un salon de consommation nc peut etre faitc 
sans la permission de la Commission. 

Article 24 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

82 En tout temps oU !'ecablissemen11itulaire d'unc licence est 
legalement ouvert, le titulaire d'une licence de tavcrne ou d'unc 



maintain for sale therein a supply of such food stuffs, soft 
drinks, fruit juices and other commodities and the facilities for 
supplying the same, as the Board may by order pre5cribe. 

Section 25 

(a) 1 he amendment replaces the reference to "proprietor" 
in paragraph 83( I )(dl of the English version of the Liquor 
Control Act with a reference to "owner". The eAisting provi
sion reads as fol]O\\S: 

83( I) The Board ma~ issue a beverage room licence to a person 
who 

(d) shows to the sati~faction of the Board that he is the 
proprietor or operator of premises that are suitable for 
serving beer and wine. 

(b) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 15 of this amending Act. The existing provi
sion reads as follows: 

83(2) The Board may, at the request of the holder of a tavern 
licence and upon such conditions as it considers appropriate, 
convert the licence to a beverage room licence without the 
necessity of the person making application for the licence p11rsu
ant to section 69. 

Section 26 

The amendment i~ consequential on the amendment made in 
section 20 of this amending Act. The existing provision reads as 
follows: 

84 Subject to the pro\ ision~ of this Act and the regulations, a 
beverage room licensee 

(c) may sell beer and\\ ine purchased from the Corporation 
for consumption only in the licensed premises. 

Sl'ctions 27, 28, 29 and 30 

Provi~ions contained in the Liquor Control A ct in relation to 
a re,,1auran1 licence are repealed. The existing provisions read as 
follo>w~: 

85 Upon application therefor and payment of the prescribed 
fee and upon compliance with this Act and the regulations, the 
Hoard may i~~ue a re.<itauranc licence to the proprietor or opera
tor of any re~taurant that 1n the orinion of the Board 

licence de salon de consommation doit s'approvisionner en 
aliments, en eaux gazeuses, en jus de fruits et autres denrees que 
prescri! par arrete la Commission, Jes offrir en vente et mainte
nir Jes installations necessaires aces fins. 

Article 25 

a) ~1odification en vertu de laquelle la mention «proprie
tOPl a l'alinea 83(l)d) de la version anglaise de la Loi sur la 
rlfglementation des a/cools est remplacee par la mention 
«owner». La disposition actuelle se lit comme suit: 

83(1) La Commission peut delivrer une licence de salon de 
consommation a une personne 

d) qui demontre a la satisfaction de la Commission qu'elle 
est Je proprietaire OU l'exploitant d'un etabJissement propre 
au service de la biere et du vin. 

bJ Modification correlative a la modifica1ion faite a !'arti
cle 15 de la presente loi modificative. La disposition actuelle 
se lit com me suit. 

83(2) La Commission peut, a la demande d'un titulaire de 
licence de taverne et aux conditions qu'elle estime a propos, 
convertir cette licence en une licence de salon de consommation 
sans que le titulaire soit tenu de faire demande dt: la licence 
conformement a !'article 69. 

Article 26 

Modification correlative a la modification faite a !'article 20 
de la presente Joi modificative. La disposition actueile se lit 
comme suit: 

84 Sous reserve des dispositions particu!ieres de la presente loi 
et des reglements, le titulaire d'une licence de salon de consom
mation 

c) peut vendre de Ia biere et du vin achetes a la Societe 
uniquemenl a des fins de consommation dans l'etablisse
ment titulaire d'une licence. 

Articles 27, 28, 29 et 30 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la rlfglementation 
des a/cools relati\ement a la licence de re~taurant. Les disposi
tions actuelle~ se lisent comme suit: 

85 Lorsque demande Jui en est faite et que le droit prevu est 
acquitte, et apres que le demandeur s'est conforn1e aux disposi
tions de la presente Joi et des reglements, la Commission peut 
delivrer une licence de restaurant au proprietaire ou a l'exploi
tant de tout restaurant qui, de l'avis de la Commission, 



{a) is conducted in premises having sufficient floor space 
for the purpose, 

(b) has a kitchen and dining area of such a size, and is so 
equipped with cooking utensils, tables, chair~. tableware, 
dishes and other facilities, as to be suitable to accommodate 
and seat not less than 25 patrons thereof, 

(c) offers food of good quality and in adequate quantity 
that is cooked or prepared and served with reasonable effi
ciency and in a clean and sanitary manner, and 

{d) is otherwise conducted as required by the regulations 
and is deemed by the Board to be in every respect a restaurant 
of the best kind an to conform to such a high standard as to 
warrant the issue of a restaurant licence. 

86 A restaurant licence authorizes the licensee to purchase beer 
and wine from the Corporation and to sell the beer and wine so 
purchased for consumption only in the restaurant, together with 
meals, by persons of either sex who are of the full age of nineteen 
years and are not otherwise disqualified under this Act from 
consuming liquor. 

8i No restaurant licence shall be issued to any applicant until 
he has furnished evidence satisfactory to the Board that he will 
make and continue to make the purveyance of food in the 
restaurant designated in his application his chief business and 
source of revenue with respect thereto. 

Section 31 

The existing provision reads as follows: 

88 Upon application therefor and payment of the prescribed 
fee and upon compliance with the provisions of this Act and the 
regulations, the Board may issue a dining-room licence to the 
proprietor or operator of any hotel dining-room or other dining
room that in the opinion of the Board meets the requirements set 
forth in sections 85 and 87 with respect to restaurants and such 
other requirements as the Board may by regulation prescribe 
with respect to dining-room licences. 

Section 32 

Provisions in relation to the issuance of a dining-room licence 
are added to the Liquor Control Act. 

Section 33 

The amendment is consequential on the amendment made in 
section 69 of this amending Act. The existing provision reads as 
follows: 

89(3) \\'here the dining-room of a dining-room licensee is 
within the premises of a hotel or motel, the dining-room licensee 

a) est exploite dans un local dont !a superficie a cette fin est 
suffisante, 

b) a une cuisine et une salle a manger dont les dimensions 
ainsi que l'amenagement en articles de cuisine, tables, chai
ses, articles de table, vaisselle et autres articles permettent 
d'accueillir au mains trente clients assis, 

c) offre des aliments de bonne qualite et en quantitt': conve
nable, cuits ou apprCtt':s, et servis de maniere acceptable et 
d'une maniere propre et hygit':nique, et 

dj est, par ailleurs, administrt': conformement aux regle
ments et qui est jugt': par la Commission comme t':tant, sous 
taus ses aspects, un restaurant de la meilleure classe et qui 
rt':pond a des normes de qualitt': {:levees pour permettre \'oc
troi d'une licence de restaurant. 

86 Une licence de restaurant autorise son titulaire a acheter a la 
Societe de la biere et du vin et a vendre cette biere et ce vin a des 
fins de consommation dans le restaurant seulement, avec \es 
repas, par des personnes de l'un ou l'autre sexe a.gees de dix-neuf 
ans rt':volus qui ne soot pas privees du droit, en application de la 
prt':sente Joi, de consommer des boissons alcooliques. 

87 Aucune licence de restaurant ne doit ecre delivree a un 
demandeur tant qu'il n'a pas donne de preuve satisfaisante a la 
Commission qu'il fera et continuera de faire du service des 
aliments, dans le restaurant specifie dans !a demande, son entre
prise principale et sa source prindpale de revenu provenant de ce 
restaurant. 

Article 31 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

88 Lorsque demande Jui en es\ faite et que le droil prt':vu est 
acquitte et apres que le demandeur s'est conforme aux disposi
tions de la presente loi et des reglements, la Commission peut 
delivrer une licence de salle a manger a tout proprit':taire ou 
exploitant d'une sal!e a manger d'h6tel ou de toute autre salle a 
manger qui, de l'avis de la Commission, satisfait aux prescrip
tions t':noncees dans Jes articles 85 et 87 relatives aux restaurants 
ainsi qu'aux autres conditions relatives aux licences de salle a 
manger que la Commission peut prescrire par rCglement. 

Article 32 

Adjonction de dispositions a la Loi sur lu reglemenlation des 
a/cools re!ativement a la delivrance d'une licence de sa!le a 
manger. 

Article 33 

Modification correlative a la modification faite a \'article 69 
de la presentc Joi modificative. La disposition a-ctuelle se lit 
comme suit: 

89(3) Lorsque la sa!le a manger du titulaire d 'une licence de 
salle a manger fait partie d'un h6tel ou d'un motel, cc titulaire 



n1ay sell the liquor purcha)ed from the Corporation under the 
authority of subsection (I) to bona fide registered guests of the 
hotel or mote!, if such liquor is served to the registered guest in 

his hotel or motel roon1 and if such regi~tered guest is of the full 
age of nineteen years and is not otherwLse disqualified under this 
Ace from having or -.:on~un1ing liquor. 

Section 34 

The amendment remo>es the requirement under the Liquor 
('ontrol Act !hat an applicant for a lounge licence must hold a 
dining-room licence. The existing provision reads as follows: 

90(1) Upon application therefor by the holder of a dining 
room licence, upon payment of the prescribed fee and upon 
compliance with this Act and the regulations, the Board may 
Issue to the applicant a lounge licence if, in the opinion of the 
Com1nhsion, 

(a) the premises in which it is proposed to operate the 
lounge are adequate for the purpose and will readily permit 
con1pliance with this Ace by the licensee, and 

(b) the location and character of the dining room with 
respect to which the applicant holds or has applied for a 
dining room licence makes it desirable to issue the lounge 
licence. 

90(2) Except as in chis Act otherwise specifically provided, the 
Board shall not issue a lounge licence in respect of any premises 
unless the dining-room with respect to which the applicant holds 
or has applied for a lounge licence is so located that food may 
readily be procured by patrons of the lounge for consumption 
either in the dining-room or in the lounge. 

Seetions 35 and 36 

Provisions contained in the Liquor Control Acr in relation 10 

a cabaret licence arc repealed. The existing provisions read as 
follow~: 

92 Upon application therefor and payment of the prescribed 
fee and upon compliance with this Act and the regulations the 
Board may issue ro the applicani a cabaret licence if, in the 
opinion of the Board, the pren1i.,es in which it is proposed to 
ha\'c the cabaret are ~uiiable and adequate for the purpose of 
pro\·iding ihe patron<; thereat 

(u) entertainrnenl authorized pursuant to a licence issued 
under section 63.01; 

rh) a.-, much >pace as required by the Board for social 
dancing, wi1h the rcqui'oite n1u~ical accon1panirnent, and 

(c) ;-1 high <.tarH.lard ol dining, 

peut vendre de la boisson alcoo!ique achetee a la Sociere en 
application du paragraphe (I) a tout client veritablement inscrit 
a l'h6tel ou au motel si cette boisson est servie au client dans sa 
chambre d 'h6tel ou de motel et si ce client a dix-neuf ans revolus 
et n'est pas par ailleurs prive du droit, en application de la 
presente Joi, d'avoir ou de consommer des boissons alcooliques. 

Article 34 

Modification supprimant !'obligation en vertu de la Loi sur la 
reglemenlation des a/cools, pour le requerant d'une licence de 
salon-bar, d'etre titulaire d'une licence de salle a manger. La 
disposition actuelle se lit comme suit: 

90(1) Lorsque demande Jui est faite par le titulaire d'une li
cence de sa!le a manger, que le droit prevu est acquitte et que le 
requerant s'est conform{: aux dispositions de la presente Joi et 
des reg!ements, la Commission peut lui delivrer une licence de 
salon-bar si elle estime 

a) que J'etablissement all ii se propose d'exploiter le salon
bar convient a cette fin et perm et au titulaire de se conformer 
facilement a la presente loi' et 

b) que l'oc!foi d'une licence de salon-bar est souhaitable en 
raison de I' emplacement et des particularites de salle a man
ger pour laquelle le requt':rant detient au a demander une 
licence de salle a manger. 

90(2) Sauf disposi1ions contraires expresses de !a presence Joi, 
la Commission ne doit pas de!ivrer de licence de salon-bar pour 
un etablissemen1 quelconque a moins que la salle a manger pour 
laque!!e le requerant dt':tient ou a demand{: une licence de salon
bar ne soit situt':e de maniere a permettre aux clients du salon-bar 
de se procurer facilement des aliments pour consommation soil 
dans la salle a manger soit dans !e salon-bar. 

Articles 35 et 36 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la regtementarion 
des a/cools relarivement a la licence de cabaret. Les dispositions 
actue!les se lisent comme suit: 

92 Lorsque la demande lui en est faite et que le droit prevu est 
acquiue, et apres que le requerant s'est conforme aux disposi
tions de la prt':scnte Joi et des reglements, la Commission peut Jui 
delivrcr une licence de cabaret si, de l'avis de la Commission, 
l't':tablissement dans lequel ii se propose d'avoir un cabaret est 
approprit': et convenab!e aux fins de fournir aux clients 

a) des ~pecracle5 autorist':s en vertu d 'une licence d&livrec en 
application de !'article 63 .01; 

b) autant d'espace que la Commission en CAige pour per
mettre de dan~er en societe au son d'une musique appro
priee, e1 

c) des diners de dasse supt':ricure, 



and will readi!;. permit compliance with this Act by the licensee. 

93 A cabaret licence authorizes the licensee to purchase from 
the Corporation liquor of all kinds and to sell the liquor so 
purchased for consumption only in the cabaret, with or without 
meals, by persons of either sex who arc oft he full age of nineteen 
years and are not otherwise disqualified under this Act from 
consuming liquor. 

Sections 37 and 38 

Provisions contained in the Liquor Conrrol Acr in relation to 
an outfitters licence are repealed. The existing pro\'isions read as 
follows: 

94(1) Upon application therefor and payment of the pre
scribed fee, and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board may issue an outfitters licence to the proprietor 
or operator of hunting or fishing camps or lodges catering to 
resident or non-resident sportsmen during the period of a year 
when fishing or hunting is permitted under the laws of the 
Province. 

94(2) An outfitters licence authorizes the licensee to purchase 
liquor of all kinds in reasonable quantity from the Corporation, 
and to have and keep the same in and upon the premises of the 
licensee on which the hunting or fishing camps or lodges are 
situate, and to sell the same by the bottle to sportsmen then 
guests at the hunting or fishing camps or lodges for prices 
approved by the Board for consumption by the sportsman in 
and upon the premises of the li-censee. 

Section 39 

Provisions contained in the Liquor Conrrol Acr in relation to 
a special premises licence are repealed. The existing provisions 
read as follows: 

95(1) The Board may issue a special premises licence to any 
person operating premises the use of which includes such sport
ing, recreational, cultural, theatrical or other similar activities as 
may be prescribed by regulation or approved by the Board. 

95(2) A special premises licence authorizes the licensee to pur
chase liquor from the Corporation and shall specify the terms 
and conditions under which liquor may be served and sold. 

Section 40 

(a) and fb) Under the existing Liquor Conrrol Act the 
Liquor Licen~ing Board may not issue dining-room licences 
and lounge li..:ences in respect of train.~ that operate solely 
within the Pro\'ince or in respect of dining cars or lounge cars 

et permet au titulaire de la licence de se conformer facilcment 
aux prescriptions de la presente loi. 

93 Une licence de cabaret autorise son titulaire a acheter a la 
Societe des boissons alcooliques de routes sortes et a vendre ces 
boissons a des fins de consommation dans le cabaret seulement, 
avec ou sans repas, par des personnes de \'un ou \'autre sexe qui 
ont dix-neu fans revolus et qui ne sont pas par ailleurs privees du 
droit, en application de la presente Joi, de consommer des bois
sons alcooliques. 

Articles 37 -et 38 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la rl?glementation 
des a/cools retativement a la licence de pourvoyeur. Les dis.posi
tions actuelles se lisent comme suit: 

94(1) Lorsque la demande tui en est faite et que le droil prevu 
est acquitte, et apres que le demandeur s'e~t conforme aux 
dispositions de la presente !oi et des reg!ements, la Commission 
peut delivrer une licence de pourvoyeur au proprietaire ou a 
l'exploitant des camps ou chalets de chasse ou de p€:che qui 
approvisionne Jes chasseurs et pecheurs, residents ou non, pen
dant la saison de l'annee oil la chasse ou la p€:che est permise en 
application des lois de la province. 

94(2) Une licence de pourvoyeur autorise son titulaire a ache
ter a la Sociere des boissons alcooliques de toutes sortes, en 
quantite raisonnable, a \es avoir en sa possession et Jes garder sur 
Jes lieux vises par la licence du titulaire oU se situent !es camps ou 
chalets de chasse ou de pi!che et a les vendre a la bouteille aux 
chasseurs ou pi!cheurs pendant qu'ils sont des clients de ces 
camps ou chalets, a des prix approuves par la Commission, et 
pour consommation sur place par ces chasseurs ou pi!chcurs. 

Article 39 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la reglerneniation 
des a/cools re\ativement a la licence d'etablissement special. Les 
dispositions actuelles se Ji sent com me suit: 

95(1) La Commission peut delivrer une licence d •etablissement 
special a toute personne qui exploite des locaux pouvant servir 
aux activites sportives, recreatives, culturel\cs, dramatiques ou 
autres activites similaires pouvant etre prescrites par reglement 
ou approuvees par la Commission. 

95(2) Une licence d'etablissement special autorise son titulaire 
a acheter des boissons a\coo\iques a la Societe et doit spCcifier les 
modalitt!s et conditions qui regissent le service ct !a vente de ces 
boissons. 

Article 40 

a) ct b) En vertu de la Loi sur la rf!gfernentation des alcuols 
actud!emcnt en vigueur, !a Commission de~ licences et pcr
mis d'alcool ne de!ivre pas de licences de sal\e a manger ct de 
salon-bar re\ativement aux train~ qui ne dcsservent que la 



operated as pans of .;,uch trains. These amendments remove 
these restrictions. 

(c) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 34 of thi~ amending Act. The exi~ting provi
sion reads as follows: 

96(3) The provisions of sections 88 to 91, excepting subsection 
90(2) apply mutaris mutandis to a licence issued under subsec
tion (I). 

Sections 41 and 42 

Provisions contained in the Liquor Control Act in relation to 
an airline licence are repealed. The existing provisions read as 
follows: 

97 Notwithstanding any other provisions of this Act, upon 
application therefor to the Board and payment of the prescribed 
fee the Board may issue an airline licence to any corporation 
maintaining and operating a commercial airline passenger ser
vice in the Province. 

98(1) An airline licence authorizes the licensee to purchase 
liquor of all kinds from the Corporation or elsewhere as may be 
authorized by the Board and to sell or serve the liquor so 
purchased co persons of the full age of nineteen years and not 
disqualified under thh Act from consuming liquor while they 
are passengers on aircraft operated by the licensee on commer
cial airline flights in the Province_ 

98(2) The Board may authorize the airline licensee to purchase 
liquor for use in the Province elsewhere than from the Corpora
tion in which event the provisions of section 99 apply mutatis 
mulandis. 

Section 43 

Provisions contained in the Liquor Control Acr in relation to 
a ferry boat licence are repealed. The existing provisions read as 
follow5: 

98.1( I) Notwithstanding any other provision of this Act, upon 
application therefor to the Board and payment of the prescribed 
fee the Board may i5~ue a ferry boat licence to any corporation 
maintaining and operating a commercial ferry boat passenger 
service in the Province. 

98.1(2) A ferry boat licence authorizes the licensee 10 purchase 
liquor of all kind~ from the Corporation or elsewhere as may be 
au1hori1cd by the Board and to sell or serve the liquor so 
rurchascd to per5on~ of the full age of nineteen vears and not 
di~qualified under this . .\ct from con5uming liq~or while they 
arc pa5S<..'nger~ on krry boa1<. operated by the licensee on com
mercial ferry boat \Oyage.5 in the Province. 

province OU it l'egard des voitures-restaurants OU des 
voitures-salons faisant partie de ces trains. Les presentes 
modifications suppriment ces restrictions. 

c) Modification correlative a la modification faite a l'arti~ 
cle 34 de la presente Joi modificative. La disposition actuelle 
se lit com me suit: 

96(3) Les dispositions des articles 88 3. 91, a ]'exception de 
celles du paragraphe 90(2), s'appliquent mutatis mutandis a une 
licence de!ivree en application du paragraphe (I). 

Articles 41 et 42 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la rtglementation 
des a/cools relativement a la licence de ligne ai:rienne. La dispo
sition actuelle se lit comme suit: 

97 Nonobstant routes dispositions particulieres de la presente 
loi, lorsque la demande Jui en est faite et que le droit prevu est 
acquitte, la Commission peut de!ivrer une licence de ligne ae
rienne a toute .corporation qui maintient et exploite un service 
commercial de transport aerien de passagers dans la province. 

98(1) Une licence de ligne aerienne autorise son titulaire a 
acheter a la Societe, ou ailleurs lorsque la Commission l'y auto
rise, des boissons alcooliques de toutes sanes et a vendre ou a 
servir ces boissons aux personnes a.gees de dix-neuf ans revolus 
qui ne sont pas privees du droit, en application de la presente loi, 
de consommer des boissons alcooliques alors que ces personnes 
sont Jes passagers d'un avian exploite par le titulaire de la licence 
durant un vol commercial de la ligne aerienne dans la province. 

98(2) La Commission peut autoriser le titu!aire d'une licence 
de ligne aerienne a acheter ailleurs qu'a !a Societe des boissons 
alcooliques destinees a etre consommees dans la province et, le 
cas echeant, Jes dispositions de !'article 99 s'appliquent mutatis 
mutandis. 

Article 43 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la rtglementation 
des a/cools relativement a la licence de traversier. Les disposi
tions actuelles 5e lisent comme suit: 

98.1( I) Nonobstant toute autre disposition de la presente Joi, 
lorsque demande !ui en est faite et que le droic prevu a ete 
acquitte, la Commission peut delivrer une licence de traversier a 
toute corporation qui assure et exploite un service commercial 
de traversier de passagers dans la province. 

98.1(2) Une licence de traversier autorise son titulaire a acheter 
it !a Sociere, ou ailleurs lorsque la Commission l'y autorise, des 
boissons alcooliques de toutes sortes et a \-endre ou a servir ces 
boissons aux passagers a bard d'un traversier exploite par le 
titulaire duranc un voyage commercial dans la province si ces 
personne~ sont a.gees de dix-neuf ans re\ olus ct ne soot pas 
privees du droi1, en application de la presente loi, de consommer 
des boissons akooliques. 



98.1(3) The Board may authorize the ferry boat licensee to 
purchase liquor for u~e in the Province else\~here than from the 
Corporation in which event the provisions of <;ection 99 apply 
1nutatu rnurandis. 

Section 44 

Pro\'isions in relation 10 the issuance of a special facility 
licence are added 10 the Liquor Control Act. 

Sections 45 and 46 

Provisions contained in the Liquor Control Acr in relation to 
a Special Park Licence are repealed. The existing provisions read 
as follows: 

100 The Board may issue a Special Park Licence to a person 
who has entered into an agreement with a Federal, Provincial or 
Municipal authority 10 provide food and liquor facilities in a 
Federal, Provincial, or \1unicipal park if that person 

(a) applies to the Board, 

(b) pays to the Board the prescribed fee, and 

(c) complies with this Act and regulations with respect to 
licensed premises. 

IOI A Special Park Licence authorizes the licensee 10 purchase 
liquor of all kinds from the Corporation and shall specify the 
terms and conditions under which liquor may be sold and served 
within the park. 

Section 47 

The heading "SPECIAL EVENTS LICENCE" is added to 
the Liquor Control Acr. 

Section 48 

The amendment is consequential on the amendment made in 
'.'.ection 54 of thi5 amending Act. The existing pro\ ision reads as 
follow~: 

104(3) For the purpose of considering an application for any 
one or more dub licences, the Board may cause an inspection or 
<;everal inspections of the club premises to be made, and may 
inquire into all matters in connection with the constitution and 
operation of the club, and no licence shall be issued until the 
premises ha\"e been approved by the Board. 

Section 49 

The amendment is consequential on the amendment made in 
section 54 of this amending Act. The existing pro\ ision reads as 
follows: 

98.1(3) La Commission peut autoriser le titulaire d 'une licence 
de tra,ersier a acheter ailleurs qu'<i La Societe des boissons 
alcooliques destinees a etre consommees dans la province, au
quel cas Jes dispositions de !'article 99 s'appliquent muraris 
mutandis. 

Article 44 

Adjonction a la Loi sur la r<!glementarion des a/cools de 
dispositions relativement a la delivrance d'une licence d'etablis~ 
sement special. 

Articles 45 el 46 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la rtiglernentarion 
des a/cools relativement a !a licence spCciale de pare. Les disposi
tions actuelles se lisent comme suit: 

100 la Commission peut dC!ivrer une licence spCciale de pare a 
une personne qui a conclu, avec une autoritC fCdCrale, provin
ciale ou municipale, un accord prevoyant \a fourniture d'ali
ments et de boissons alcooliques dans un pare federal, provincial 
ou municipal si cette personne 

a) en fair la demande, 

b) verse a la Commission le droit pre\'U, et 

c) se conforme aux disposition~ de !a prCsente loi et des 
reglements relatives a un Ctablissement titulaire d'une li· 
cence. 

101 Une licence spCciale de pare autorise son !it ulaire a acheter 
a la Socie1e des boissons alcoo\iques de toutes sortes et Cnonce 
Jes modalitCs et conditions auxquelles sont soumis la \'Cnte et le 
service de~ boissons alcoo!iques dans le pare \·ise par la licence. 

Article 47 

La rubrique ((LICENCE POUR UN EVENE!\.1ENT SPE
CIAL» est ajoutee a la Lui sur la riglementarion des a/cools. 

Article 48 

Modification correlative a la modificauon faitc a \'article 54 
de la prCsente loi modificative. La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

104(3) Pour l'ttude d'une demande en \UC d'une ou de plu· 
sieurs licences de club, !a Commission peut faire une ou plu
sieur~ inspections des locaux de club, ct elle peut enqueter ~ur 
toutes Jes questions relatives a la constitution et a !'administra
tion du club, et aucune licence ne doi1 etre delivree tant que Jes 
locaux n'ont pas ete approuves par la Comn1ission. 

Article 49 

t\1odification corrClativc a la modifi,:ation faite a J'artide 54 
de la pre~ente Joi modificative. La di~po.<iiiion actuelle se lit 
comme ~uit: 



106 A club licence authorizes the licensee to purchase from the 
Corporation liquor of all kinds and to sell the liquor so pur
chased, with or v.ithout meals, for consumption in the area 
designated in the licence by per5on5 of either sex who are of the 
full age of nineteen years and are not otherwise disqualified 
under this Act from consuming liquor. 

Section 50 

The amendment is consequential on the amendment made in 
section 54 of this amending Acl. The existing provision reads as 
follows: 

108 Unless it s.ooner expires or is cancelled, a club licence 
issued by the Board becomes void and is determined ifand when 
the club to which it was issued ceases to carry on opera1ion, or 
ceases to be qualified as a club within the meaning of this Act 
and the regulations. 

Sections 51 and 52 

Provisions contained in the Liquor Control Act in relation to 
a trade and convention centre licence are repealed. The existing 
provisions read as follows: 

109.1(1) Upon application therefor and payment of the pre
scribed fee and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board may issue a trade and convention centre licence 
to the proprietor or operator of a trade and convention centre 
that in the opinion of the Board 

(a) is conducted in premises having sufficient floor space 
and accommodation for the purposes of a trade and conven
tion centre, including a seating capacity of not less than one 
thousand person5 as es.1ab!ished by the Fire Marshall, 

(b) has a kitchen and dining area of such a size, and is so 
equipped with cooking facilities, utensils, tables, chairs, 
tableware, dishes and other facilities, so as to be suitable to 
accommodate and seat not less than one thousand persons, 

(c) offers for the purposes of a trade and convention centre 
food of good quality and in adequate quantity that is cooked 
or prepared and served with reasonable efficiency and in a 
clean and sanitary manner, 

(d) is otherwise conducted as. required by the regulations 
and is considered by the Board to be in every respect a trade 
and convention centre of the kind and standard a~ to warrant 
the i~suance of a trade and convention centre licence. 

109.1(2) A trade and con\·ention centre licence authorizes the 
trade and convention centre licensee to purchase from the Cor
poration liquor of all kind~ and to sell or serve liquor s.o pur
chased, \\ilh or v.ithout meals, for consumption in those areas 
of the premi~es of the lit.:cn~ee, at such function-.. during such 

106 Une licence de club autorise son titulaire a acheter a la 
Societe des boissons alcooliques de routes sanes et a Jes vendre, 
avec ou sans aliments, a des fins de consommation dans l'eta
blissement designe dans la licence par des personnes de l'un ou 
l'autre sexe, a.gees de dix-neuf ans revolus, qui ne sont pas par 
ailleurs privees du droit, en application de la presente loi, de 
consommer des boissons alcooliques. 

Article 50 

Modification correlative a la modification faite a !'article 54 
de la presente Joi modificative. La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

108 A mains qu'elle n'expire ou ne soit annult!e prt!alable
ment, toute licence de club dt!livree par la Commission devient 
nulle et prend fin des que le club auquel elle a ere delivree cesse 
d'etre exploite ou d'etre reconnu comme club au sens de la 
presente Joi et des rCglements. 

Articles 51 el 52 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la regtementation 
des a/cools relativement a la licence de commerce et de congres. 
Les dispositions actuelles se lisent comme suit: 

109.1(1) Lorsque demande Jui en est faite, que le droit prc!vu 
est acquitti: et que les dispositions de la presente Joi et des 
reglements ont ete observees, la Commission peut delivrer une 
licence de centre de commerce et de congrCs au proprietaire ou a 
l'exploitant d'un centre de commerce et de congres qui, de l'avis 
de la Commission, 

a) est exploite dans des locaux dont la superficie et !es 
installations sont suffisantes aux fins d 'un centre de 
commerce et de congres et peuvent accueillir mille personnes 
assises au mains selon l't!valuation du prevOt des incendies, 

b) a une cuisine et une salle a diner dont Jes dimensions et 
\es installations ainsi que l'equipement en articles de cuisine, 
tables, chaises, articles de table, vaisselle et autres articles 
permettent d'accueillir au mains 1000 personnes assises, 

c) offre aux fins d'un centre de commerce et de congres des 
aliments de bonne qualite et en quantite convenable, cuits ou 
appretes et servis avec une efficacite raisonnable et d'une 
maniere propre et hygii:nique, 

d) est par ailleurs administre conformement aux rCgle
ments et est juge par la Commission comme i:tant, sous taus 
ses aspects, un centre de commerce et de congrc!s qui, par sa 
classe ec le~ normes de qualite auxquelles ii rl:pond, justifie la 
di:livrance d'une licence de centre de commerce et de 
congrCs. 

109.1(2) Cne licence de centre de commerce ct de congrCs 
autorise son titulaire a acheter a la Societe des boissons alcooli
ques de toutes sanes et a !es vendre ou !es. servir a des fins de 
consommation avec ou sans repas, dans les endroits de l'etablis
sement du titu!aire, aux occasions, duran1 !es heures et suivant 



hours and under such terms and conditions as are appro\'ed by 
the Board, by persons who are of the full age of nineteen years 
and are not other\\ ise disqualified under this Act from consum
ing liquor. 

109.1(3) Not\\ithstanding section 69, a trade and convention 
centre licence may be issued to an operator of a trade and 
convention centre who is not the true owner or lessee thereof if 
the Board is satisfied chat the applicant possesses the concession 
or authority of the true owner or lessee to manage or operate the 
trade and convention centre. 

109.1(4) Notwithstanding subsection 129(1), where liquor is 
purchased in a trade and convention centre credit may be given 
to the purchaser for the sale price of liquor if the sale price of the 
liquor and of the accompanying meal, if any, are charged to the 
purchaser under established credit arrangements approved by 
the Board. 

Section SJ 

The heading "FORCES CANTEEN LICENCE" is repealed. 

Section S4 

(a) The existing provision reads as follows: 

110(1) If authorized by the regulations and in respect of can
teens in camps, armouries, barracks, bases or stations of the 
components of the Canadian Forces, both regular and reserve 
under the direct supervision and control of the respective forces, 
and in quarters of the Royal Canadian Mounted Police, the 
Board may grant a forces canteen licence in accordance with this 
Act and the regulations to the person in control of the canteen. 

{b) The existing provision reads as follows: 

110(2) A forces canteen licence to sell liquor is authority for 
the forces canteen licensee named therein to purchase liquor 
from the Corporation and, in that part of the canteen set out in 
the licence, to have and keep the liquor so purchased and to sell it 
to persons not disqualified under this Act, for consumption on 
the premises, but the purchase, having, keeping, sale and con
sumption shall be in accordance with the Act and the regula
tions, and not otherwise. 

Section SS 

The existing pro\'ision reads as follows: 

111(2) A forces canteen licence is subject to 5uch terms, condi
tions, limitations and restrictions as may be prescribed. 

Section S6 

The heading "CATERING LICENCE" is added to the Liq
uor Control Acr. 

Jes modalites agrees par la Commission, a des personnes a.gees de 
dix-neuf ans revolus qui ne sont pas par ailleurs privtes du droit, 
en application de la presente Joi, de consommer des boisson~ 
alcooliques. 

109.1(3) Nonobstant ]'article 69, une licence de centre de 
commerce et de congres peut etre dC!i\ree a un exploitant d'un 
centre de commerce et de congres qui n 'es1 ni le\. rai proprittaire 
ni le locataire dudit centre si la Commission est convaincue que 
le requerant en a la concession ou l'autorisation du vrai propriC
taire ou locataire pour gerer ou exploiter le centre de commerce 
et de congres. 

109.1(4) Nonobstant le paragraphc 129(1), l'achat a credit de 
boissons alcooliques dans un centre de commerce et de congres 
est permis si le prix de vente de boissons alcoo!iques et du repas 
l'accompagnant, s'il ya lieu, est facture a l'acheteur selon des 
ententes de vente a credit etablies, approuvCes par la Commis
sion. 

Article 53 

La rubrique ((LICENCE DE CANTINE» est abrogee. 

Article S4 

a) La disposition actuel\e se lit comme suit: 

110(1) Lorsque Jes reg!ements l'y autorisent et a l'tgard des 
cantines exp!oitees dans [es camps, salles d'exercices, casernes, 
bases ou stations des unites des Forces canadiennes, regulieres 
ou de reserve, relevant de !'administration ou de l'autorite de ces 
Forces, et de celles qui sont exploitees dans des locaux de la 
Gendarmerie royale du Canada, la Commission peut delivrer, 
conformement a la presente Joi et aux reglements, une licence de 
Cantine ii. Ja personne qui en a !a charge. 

b) La disposition actuelle se !it cornme suit: 

I 10(2) Une licence de can tine pour la vente des boissons alcoo
liques constitue l'autorisation du titulaire qui yest nommement 
dCsignC d'acheter des boissons alcooliques a la SociCtC et d'avoir 
et de garder ces boissons, dans la par tie de la cantine designee sur 
la licence, et de Jes vend re sur Jes lieux a des personnes qui ne sont 
pas privees du droit de consommer, en applicaiion de la presente 
Joi, mais l'achat, la possession, la garde, la ven1e et la consom
mation doivent se faire conformement a la presente Joi et aux 
reglements, et pas autrement. 

Article 5S 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

111(2) Une licence de cantine est a~sujenie a toutes lcs condi
tions, limitations et restrictions qui peuvent etre prescrites. 

Article 56 

Adjonction a la Loi sur la rig/em en ration des a/cools de la 
rubrique «LICENCE DE TRAITEUR)). 



Section 57 

The existing provision reads a5 follows: 

111.1(1) Upon application therefor and payment of the pre
:o.cribed fee and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board may i~~ue a catering licence to any person 
licen:o.cd under section 63 who provides a public food service 
under such licence. 

Section 58 

Provisions contained in !he Liquor Control Act in relation to 
an excursion boat licence are repealed. The existing provisions 
read as follows: 

111.2(1) Upon application therefor and payment of the pre
scribed fee and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board may issue an excursion boat licence to any 
person who operates within the province an excursion boat that 

(a) has a minimum seating capacity of forty persons, and 

(b) is licensed under Part 15 of the Canada Shipping Act, 
Chapter S-9 of the Revised Statutes of Canada, 1970. 

111.2(2) An excursion boat licence authorizes the licensee to 
purchase liquor of all kinds from the Corporation and co sell or 
serve the liquor so purchased to persons of the full age of 
nineteen years who are not otherwise disqualified under this Act 
from consuming liquor 

(a) while they are passengers on an excursion boat in re
:o.pect of which a licence is issued under this Act, and 

(b) during the period of time from thirty minutes before 
the boat is 5cheduled to depart for an excursion until thirty 
minutes before the completion of the excursion. 

Section 59 

The heading "IN-HOUSE BREWERY LICENCE" is added 
10 the Liquor Control Act. 

Section 60 

The amendment is con~equcntial on the amendment made in 
section 15 of thi5 amending Act. The exi5ting provision reads as 
follows: 

111.3(1) Upon application therefor and payment of the pre
scribed fee and upon compliance with this Act and the regula
tions, the Board ma~ issue an in-house brewery licence 10 a 
peVion 

Article 57 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

111.1(1) Lorsque demande Jui en est faite, que le droit prevu 
est acquitte et que Jes dispositions de la presente loi et des 
reglements ant ete observees, la Commission peut de!ivrer une 
licence de trai(eur a toute personne titulaire d'une licence en 
vertu de !'article 63 fournissant au public un service d'alimenta
tion en vertu de ceue licence. 

Article 58 

Abrogation des dispositions de la Loi sur la reglementation 
des a/cools relativement a la licence de bateau d'excursion. La 
disposition actuelle se lit comme suit: 

11l.2(1) Lorsque demande lui en est faite, que le droit prevu 
est acquitte et que Jes dispositions de la presence loi et des 
regJements ont ere observees, la Commission peut de!ivrer une 
licence de bateau d'excursion a toute personne qui exploite dans 
la province un bateau d'excursion 

a) pouvant accommoder au moins quarante personnes as
sises, et 

b) muni d'un permis delivre en vertu de la Partie 15 de la 
Loi sur la marine marchande, chapitre S-9 des Sta tuts revises 
du Canada de 1970. 

111.2(2) Une licence de bateau d'excursion autorise son titu
laire a acheter a la Societe des boissons alcooliques de toutes 
sortes et a les vendre ou servir a des personnes 3.gt!es de dix-neuf 
ans revolus qui ne sont pas privees du droit, en application de la 
presente Joi, de consommer des boissons alcooliques 

a) lorsqu'elles montent a bord d'un bateau d'excursion 
vise par une licence de!ivree en vertu de la presente Joi, et 

b) au cours de la pt!riode de temps a compter de trente 
minu1es avant l'heure fixee pour le depart du bateau pour 
une excursion jusqu'ii trente minutes avant la fin de !'excur
sion. 

Article 59 

Adjonction ii la Loi sur la reglemenration des a/cools de la 
rubrique «LICENCE DE BRASSERIE-~AISON». 

Article 60 

Modification correlative a la modification faite a !'article 15 
de !a presente Joi modificalive. La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

111.3(1) Lorsque demande Jui en est faite et que Jc droit prevu 
est acquitte et a pres que le demandeur s'est conforme aux dispo
sitions de la presente Joi et des reglements, la Commission peut 
ctelivrer une licence de brasserie-maison a une personne 



(b) who holds a subsisting tavern licence or beverage room 
licence, and 

Section 61 

(a) The existing provision reads as follows: 

112(2) Any person who is not a minor may apply for a licence 
under subsection (5) and the application shall be accompanied 

(a) by the prescribed fee for the licence and the identifica
tion card issued by the Board to the licensee, 

(b) subject to subsection (3), by a recommendation as to 
the character and habits of the applicant and his suitability to 
have the licence, signed by at least two residents of the 
Province known and acceptable to the Board, and 

(c) by a certificate of good health signed by a medical 
practitioner. 

(b) The existing provision reads as follow5: 

112(3) Where the applicant held a waiter's licence during the 
next preceding licence period, the recommendation to which 
paragraph (2)(b) refers is not required. 

(c) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 28 of this amending Act. The existing provi
sion reads as follows: 

112(4) This section does not prohibit a person who is nineteen 
years of age or older and who is not the holder of a waiter's 
licence from serving liquor 

(a) in a licensed restaurant or licensed dining room, or 

Section 62 

The heading "DISTILLER'S LICENCE OR \\-'!NERY LI
CENCE" is added to the Liquor Control Act. 

Section 63 

The heading "SACRAMENTAL WINE VE'.'IDOR'S LI
CENCE" is added to the Liquor Control Act. 

b) ctecentrice d'une licence de taverne ou d'une licence de 
salon de consommation non perimee, et 

Article 61 

a) La disposition actuelle se lit comme ~uit: 

111(2) Toute personne ayant atteint l 'age legal peuc presenter 
une demande de permis en application du paragraphe (5), qui 
doit etre accompagnee 

a) du droit prescrit pour le permi5 et la carte d'idenlite 
delivres par la Commission au titu!aire du permis, 

b) sous reserve du paragraphe (3), d'une recommandation 
portant sur la moralite et les habitudes du requerant et sur 
son aptitude a devenir titulaire d'un permis, signee par au 
moins deux residents de la province, connus de la Commis
sion et acceptes par elle, et 

c) d'un cenificat de sante signe par un medecin. 

b) La disposition actue!le se lit comme suit: 

112(3) Lorsque le requerant etait titulaire d'un permis de ser
veur au cours de la periode de permis immediatement prece
dente, la recommandation visee par l'alinea (2)b) n'esl pas 
requise. 

c) Modification correlative a la modification faite a l'arti
cle 28 de la presente Joi modificative. La disposition actue!le 
se lit corn me suit: 

112(4) Le present article n'interdit pas a une personne a.gee de 
dix-neuf ans ou plus non titulaire d'un permis de serveur de 
servir des boissons alcooliques 

a) dans un restaurant ou une salle a manger titulaire d'une 
licence, au 

Article 62 

Adjonction a la Loi sur la r<!g/ernentarion des u!cools de la 
rubrique 1(PERMIS DE DISTILLATEL'.R OU PER~IS DE 
1-ABRICANT DE VIN>l. 

Article 63 

Adjonction a la Loi sur la riglementution des a/cools de la 
rubrique«LICENCE DE VEN DEUR DE VIN POUR FINS DU 
CULTE>1. 



Section 64 

The amendment is consequential on the amendment made in 
section 28 of this amending Act. The existing provision reads as 
foUow::..: 

125( I) The Board shall not issue a restaurant licence or a 
dining-room licence unless it is satisfied that the sale of liquor in 
the premises operated by the licensee under the licence will be 
incidental 10 the service of meals therein and not the main source 
of revenue derived from the operation of the licensed premises. 

Section 65 

The amendments are consequential on the amendments made 
in sections 15 and 21 of this amending Act. The existing provi
sions read as follows: 

126(1) Subject to section 79, no person under the age of nine
teen years shall enter, be in, or remain in, a licensed tavern or a 
licensed beverage room. 

126(3) The proprietor or operator of a licensed tavern, bever
age room or lounge shall not permit or authorize any person 
under the age of nineteen years to enter, be in, or remain in, the 
tavern, beverage room or lounge except as provided in subsec
tions (I) and (2). 

Section 66 

The amendment replaces the reference to "proprietor" in 
section 126.1 of the English version of the Liquor Control Act 
with a reference to "owner". The existing provision reads as 
follows: 

126.1 Notwithstanding any other provision of this Act, a per
son under the age of nineteen years may enter, be in or remain in, 
and a proprietor or operator may permit a person under the age 
of nineteen years to enter, be in or remain in, a licensed lounge 
for purposes of his employment. 

Section 67 

(a) The existing pro\ision reads a~ follows: 

127( I) No person ""ho hold~ a licence under this Act shall sell 
or cause or permit to be sold upon the licensed premises any 
liquor, 

(a} except during the hours and on the days when it may be 
lawfully sold, 

(b} of a kind that is not lav.'ful for hin1 to sell under his 
licence, and 

(c) of a quality not sat\~factory to the Board. 

Modification correlative a la modification faite a !'article 28 
de la presente Joi modificative. La disposition ac1uelle se lit 
comme sun: 

125( l) La Commission ne doit pas de!ivrer de licence de restau
rant ou de licence de sa\le a manger a mains de s'etre assuree que, 
dans !es etablissements exploites par le titulaire de la licence, la 
vente des boissons alcooliques est accessoire au service des repas 
et n'est pas la source prineipale des revenus decoulant de !'ex
ploitation de ces etablissements. 

Article 65 

Modification correlative aux modifications faites aux articles 
15 et 21 de la presente Joi modificative. Les dispositions actuelles 
se lisent comme suit: 

126( 1) Sous reserve de I' article 79, nu lie personne de mains de 
dix-neuf ans ne doit entrer, se trouver ni rester dans une taverne 
au un salon de consommation, titulaires d'une licence. 

126(3) Le proprietaire ou \'exploitant d'une taverne, d'un sa
lon de consommation au d'un salon-bar titulaires d'une licence 
ne doit donner a une personne de moins de dix-neuf ans la 
permission ou l'autorisation d'entrer, de se trouver ni de rester 
dans la taverne, le salon de consommation ou le salon-bar sauf 
conformement aux dispositions des paragraphes (1) et (2). 

Article 66 

Modification pour remplacer la mention «proprietor» a !'arti
cle 126.l de la version anglaise de la Loi sur la riglementation 
des a/cools par la mention «owner)). La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

126.1 Nonobstant toute autre disposition de la presente loi, 
une personne de moins de dix-neuf ans peut entrer, se trouver et 
rester dans un salon-bar titulaire d'une licence et le proprietaire 
ou l'exploitant peut Jui permettre d'y entrer, de s'y trouver et d'y 
rester pour \es besoins de son emploi. 

Article 67 

a} La disposition actue\le se lit comme suit: 

127(1) Nu! titulaire d'une licence delivree en application de la 
pr€:sente loi ne doit vendre ni faire vendre au permettre de vend re 
des boissons a!cooliques dans un etablissement titulaire d'une 
licence, 

a} en dehors des heures et des jours oil la vente en est 
aucorisee, 

b) s'il ~ 'agit d'une so rte de boissons dont sa licence n'auto
rise pas la vente, et 

C) s'il s'agi1 d'une qualite de boissons dont la Commi~sion 
n'cst pas satisfaite. 



(b) The existing provision reads as fol!o\\ <i: 

127(2) The Board may by order prescribe the hours of sale for 
the purpose of 5ubsection (I). and may by order prescribe toler
ance periods during which persons may, after the closing hour 
prescribed for the sale of liquor finish the consumption of liquor 
sold and served to them prior to the dosing hour. 

Section 68 

Under the existingL iquor Control Act a licensed premises can 
not be open during polling hours on a day on which a general 
federal, pro\incial or municipal election occurs in the Province. 
The amendrneni permits a licensed prembes to open during 
polling hours on a day on which a general provincial or munici
pal election occurs in the Province. 

Section 69 

A provision in relation to the sale of liquor to registered guests 
ofa hotel is added to the Liquor Control Act. "Hotel" is defined 
in the Liquur Control A ct as follows: 

"hotel" means a place where the public may, for a consider
ation, obtain sleeping accommodation, with or without meals; 

Section 70 

The existing provision reads as follows: 

130 Except as provided in this Act or in the regulations, liquor 
purchased from the holder of a license of any of the classes 
mentioned in section 63, shall not be consumed elsewhere than 
in the licensed premises in which it is purchased. 

Section 71 

The reference~ to constables and inspectors in section 131. I of 
the Liquor Control Act are replaced with a reference to peace 
officers. The existing provision reads as follows: 

131.1 Where a person who appears to be under nineteen years 
of age requests to purchase liquor or beer from a licensee under 
this Act, or where such person requests to be given any liquor or 
beer, a constable or an inspector may demand that proof of age 
satisfactory to him be produced by the person making the re
quest, and in any ~uch case an identification permit is~ued to the 
person making the request shall be taken to be satisfactory proof 
of age. 

Section 72 

(a) The references to con~table~ and inspectors in subsec
tion 137(3. I) of the Liquor Control Act are replaced with a 

b) La disposition actuelle ~e lit comme suit: 

127(2) La Commission peut, par arrete, pre~crire Jes heures de 
vente aux fins du paragraphe (I) ainsi que Jes details de tolerance 
durant lesquels les clients peuvent, apri:s l'heure de fermerure 
prescrite, finir de consommer la boisson alcoolique qui leur a eie 
vendue et servie avant la fermeturc. 

Article 68 

En vertu de la Loi sur la reglementation des a/cools acruelle, 
un Ctab!issement titu!aire d'une licence ne doit pas Ctre ouvert 
durant !es heures de vote le jour oU a lieu unc election generale 
dans la province, que ce soit une election fCdCra!c, provinciale 
ou municipa!e. La modification autorise l'ouverture d'un Cta
blissement titulaire d'une licence durant Jes heures de vote !e 
jour oil a lieu une election generale provincia!e ou municipale 
dans la province. 

Article 69 

Adjonction a la Loi sur la ri!g/en1entation des a/cools d'une 
disposition relativemcnt a !a vente de boissons alcooliques aux 
clients inscrits d'un h6tel. La dCfinition «h6tel)) a la Loi sur la 
rCglementalion des alcools se lit com me suit: 

«h6teh) dCsigne un endroit oil !e public peuc rrouver logement, 
contre paiement, avec ou sans repas; 

Article 70 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

130 Sauf dispositions contraires de la prCscnte Joi ou llu reg!e
men!, !es boissons alcooliques ache1ees au titulaire d'une licence 
de l'une des categories enumerees a I' article 63 ne doivent pas 
etre consommees hors de !'Ctablissement ticulaire d'une licence 
oU elles sont achetees. 

Article 71 

Remplacement des mots agent de police et inspecteur par le 
mot agent de la paix a !'article 131.1 de la Loi sur la rtg/ementa
tion des a/cools. La disposition actuelle se lit comme suit: 

131.1 Lorsqu'une personne qui semble avoir mains de dix
neuf ans demande a acheter une boisson alcoolique au de la biCre 
au titu!aire d'une licence dClivree en application de !a prCsente 
!oi, ou lorsqu'elle demande que Jui soil donnee une boi~son 
alcoolique ou de la biere, un agent de police ou un inspecteur 
peut exiger qu'une preuve saLisfaisantc d'.3.ge soil prC~entCc par 
la personne qui fail la demandc; dans de~ ca~ ~emb!ables, un 
perm is d'identi1e delivre a la pcrsonnc qui fait la demanlle doit 
etre considere comme une preuve satisfai~ante d' figc. 

Article 72 

a) Remplaccment des mots agent de police et in~pe..:teur 

panout oU ils apparaissent au paragraphe 137(3 .I) de !a Loi 



reference to peace officers. The existing provision reads as 
follows: 

137(3. I) If a person from whom a constable or inspector has 
demanded proof of age under section 131.1 refuses to furnish 
the proof, he shall not be served, and on demand of the consta
ble or inspector he shall leave the licensed premises, and if he 
fails to do so he is guilty of an offence and the constable or 
inspector 1nay eject hin1 from the licensed premises. 

(h) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 15 of this amending Act. 

Section 73 

The value of liquor for the purposes of subsection 153(1) of 
the Liquor Control Act is increased. The existing provision 
reads as follows: 

153( I) A person \vho violates a provision of section 133 is 
guilty of an offence and liable on summary conviction, 

(a) where the value of the liquor unlawfully found in his 
possession is less than twenty-five dollars, to a fine of not less 
than twenty-five dollar~ and not more than fifty dollars and 
in default of payment i5 liable to imprisonment in accord
ance with subsection 31 (3) of the Summary Convictions Act, 
and 

(b) where the value of the liquor unlawfully found in his 
posses5ion is greater than twenty-five dollars, to a fine of not 
less than two hundred fifty dollars and not more than five 
hundred dollars, or to imprisonment for a period of not less 
than twenty five days and not more than fifty days, or both, 
and in default of payment is liable to imprisonment in ac
cordance with subsection 31 (3) of the Summary Convictions 
Act. 

Section 74 

The existing provi~ion reads as follows: 

161.1(2) The Director of Inspection and Investigation is re
<;ponsib!e to the Board for the enforcement of this Act and the 
regulations in respect of licensed premises and shall act in a 
supervisory capacity with respect to inspectors. 

Section 75 

Pro\ isions regarding the de~ignation of federal park wardens 
a~ peace officers for 1he purpose of enforcing specific provisions 
of the Liquor Control Act in national parks arc added to the 
I. iquor Control Act. 

Section 76 

The reference~ to ..:on~tablcs and inspector~ in ~ection 162 of 

sur la regtementaiion des a/cools par le mot agent de la paix. 
La disposition actuelle se lit comme suit: 

137(3.1) Si une personne a.qui un agent de police au un inspec
teur a demande une preuve d'3.ge en venu de \'article 131.l, 
refuse de fournir cette preuve, el\e ne doit pas etre servie, et a la 
demande de !'agent de police ou de l'inspecteur, elle doit quitter 
l'etablissement titulaire d'une licence, et si e\\e ne le quitte pas, 
elle est coupable d'une infraction et !'agent de police ou l'inspec
teur peut l'expulser de l'etablissement en question. 

b) Modification correlative a la modification faite a l'arti
cle 15 de la prf:sente Joi modificative. 

Article 73 

La va\eur des boissons alcooliques aux fins du paragraphe 
153( 1) de la Loi sur la rliglementation des a/cools est augmentee. 
La disposition actuelle se lit comme suit: 

153(1) Quiconque enfreint toute disposition de \'article 133 est 
coupab\e d'une infraction et passible, sur declaration sommaire 
de culpabilite, 

a) lorsque la valeur des boissons alcooliques illegalement 
en sa possession est inferieure a vingt-cinq dollars, d'une 
amende de vingt-cinq dollars au mains et de cinquante dol
lars au plus et, a d{:faut de paiement, de la peine d'emprison
nement prevue au paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes 
poursuites sommaires, et 

b) lorsque la valeur des boissons akooliques illegalement 
en sa possession est sup{:rieurement a vingt-cinq dollars, 
d'une amende de deux cent cinquante dollars au mains et de 
cinq cents dollars au plus, ou d'un emprisonnement de vingt
cinqjours au moins et de cinquante jours au plus, ou de l'une 
et l'autre peine et, a defaut de paiement, de la peine d'empri
sonnement prevue au paragraphe 31 (3) de la Loi sur /es 
poursuites sommaires. 

Article 74 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

161.1(2) Le directeur de l'inspection des enqui:tes repond de
vant la Commission de !'execution de !a prf:sente Joi et des 
reg!ements relativement aux etablissements titulaires d'une li
cence et dirige !es inspecteurs. 

Article 75 

Adjonction ii. la Loi sur la reg/ementation des a/cools de 
dispositions concernant la designation de gardiens de pares du 
federal a titre d 'agents de la pa ix aux fins d'execution de disposi
tions specifiques de la Loi sur la reg!ementarion des a/cools dans 
Jes pares nationaux. 

Article 76 

Remplacement de<; mots agent de police et inspecteur par le 



the Liquor Control Act are replaced with a reference to peace 
officers. The exi~ting provision reads as follows: 

162 Any constable or inspector may arrest without warrant 
any person whom he finds committing an offence under this 
Act. 

Section 77 

The powers of an inspector under subsection 163(1) of the 
Liquor Control Acl in respect of licensed premises are made 
applicable in respect of premises specified in a special occasion 
permit granted under the Liquor Control Act. The existing 
provision reads as follows: 

163(1) Notwithstanding the Summary Convictions Act, an 
inspector appointed under Part V may, without a warrant, dur
ing normal business hours or at any other time during which the 
premises are open to the public, enter and inspect any licensed 
premises and any premises used in connection with and for the 
purposes of licensed premises, and, where he has reasonable and 
probable grounds to believe that liquor is being unlawfully kept 
or kept for unlawful purposes in such premises, may seize and 
remove the liquor. 

Section 78 

The existing pro\·ision reads as follows: 

167 Subject to section 170, where liquor has been seized by a 
constable or inspector under the authority of subsection 163(1) 
or the Summary Convic1ions Act, the constable or inspector 
shall retain the liquor until a charge has been laid under this Act 
concerning the seized liquor and the charge has been disposed of 
by a judge of the Provincial Court. 

Section 79 

The references to constables and inspectors in section 168 of 
the Liquor Control Act are replaced with a reference to peace 
officers. The existing provision reads as follows: 

168 Subject to section 170, where a vehicle has been seized by a 
constable or inspector under the authori1y of the Summary 
Convictions Act, the constable or inspector may retain the 
vehicle until a charge has been laid under this Act concerning the 
seized vehicle and the charge has been disposed of by a judge of 
the Provincial Coun. 

Section 80 

(a) The references to inspectors and constables in subsec
tion 172(1) of the Liquor Control Acr are replaced with a 
reference to peace officers. The existing provision reads as 
follows: 

mot agent de !a paix a !'article 162 de la Loi sur la r<!glementation 
des alcoo/s. La disposition actuelle se lit com me suit: 

162 Tout agent de police ou inspecteur peut arri?ter sans man
dat toute personne qu'il trouve en train de commettre une 
infraction aux termes de la presente Joi. 

Article 77 

Les pouvoirs d'un inspecteur en venu du paragraphe !63(1) 
de la Loi sur la regtementation des a/cools a l'egard d'un etablis
sement titulaire d'une licence deviennenc applicables a J'egard 
d'un ecablissement specifie a un permis pour occasions speciales 
accorde en vertu de la Loi sur fa rfiglementat iun des a/cools. La 
disposition actuelle se lit comme suit: 

163(1) Nonobstant la Loi sur !es poursuites sommaires, un 
inspecceur nomme en vertu de la Partie V peut, sans mandat, 
durant Jes heures norma!es d'ouvenure ou en tout autre temps 
oil Jes lieux soot ouverts au public, penetrer, inspecter et effec
tuer une perquisition dans tout etablissement titulaire d'une 
licence et lorsqu'il a des motifs raisonnables et probables de 
croire que des boissons a!cooliques y sont gardees illegatement 
OU a_ des fins i!JegaJes, iJ peut le.<. saisir Ct Jes emporter. 

Article 78 

La disposition actuelle se lit comme ~uit: 

167 Sous reserve de !'article 170, lorsque de la boisson alcooli
que est saisie par un agent de police ou un inspecteur sous 
l'autorite du paragraphe 163(1) ou de la Loi sur /es pour.suites 
sommaires, l'agent de police ou l'inspecteur doit la garder jus
qu'3 ce qu'une accusation soit portee en application de la pre
sente loi concernant la boisson saisie et qu'un juge de la Cour 
provinciale ail statue sur cetce accusation. 

Arlicle 79 

Remplacement des mots agent de police et in)pecteur partout 
oU ils apparaissent a !'article 168 de la Loi sur la riglementation 
des a/cools par le mot agent de la pa ix. La disposition actuelle se 
lit comme suit: 

168 Sous reserve de !'article 170, lorsqu'un vehicule est saisi 
par un agent de police ou un inspecteur sous l'autorite de la Loi 
sur /es poursuites sommaires, !'agent de police ou !'inspec!eur 
peut garder le vehicule jusqu'a ce qu'une accusation soit portee 
en application de la presente !oi concernant le \"ehicule saisi et 
qu'un juge de la Cour provinciale ait statue sur cette accusation. 

Article 80 

a) Remplacemenl des mots inspecteur et agent de police 
par le mot agent de la paix au paragraphe 172( 1) de la Loi sur 
la rl?glementation des a/cools. I.a Uispo)ition actuel!e se lit 
comme suit: 



172(1) For the purpose of obtaining information concerning 
any matter relating to the administration or enforcement of this 
Act, any inspector or any constable or other officer may inspect 
the freight and express books and records, and all waybills, bills 
of lading, receipts and documents in the possession of any 
railway company, express company or other common carrier 
doing business within the Province, containing any information 
or record relating to any goods shipped or consigned or received 
for shipment or carried within the Province. 

(b) The references 10 constables and inspectors in subsec
tion 172(2) of the Liquor Control Act are replaced with a 
reference to peace officers. The existing provision reads as 
follows: 

172(2) Every railway company, express company, or common 
carrier, and e\ery officer or employee of any such company or 
carrier, who neglects or refuses to produce and submit for in
spection any book, record or document referred to in this sec
tion, when requested so to do by the Board or by a constable or 
inspector, is guilty of an offence. 

Section 81 

(a) The reference to inspectors in subsection 174(1) of the 
Liquor Conrrol Act is replaced with a reference to peace 
officers. The existing provision reads as follows: 

174( I) Not""ithstanding section 173, an inspector or a person 
authorized by the Chairman to act under this section may accept 
from any person under the age of nineteen years who is alleged 
to have been guilty, for the first time, of a violation of this Act or 
the regulations, the payment of a sum of money equal to the 
minimum fine or penalty prescribed for the violation for a first 
offence. 

(b} The reference to inspectors in subsection 174(2) of the 
Liquor Control Act is replaced with a reference to peace 
officers. The existing provision reads as follows: 

174(2) Before an inspector or a person authorized by the 
Chairman to act under this section accepts payment ofa sum of 
money as herein provided, he shall complete the form for the 
purpose provided by the Board including a description of the 
\'iolation and section or regulation violated, have the person 
endorse his signature thereon, and tender a copy thereof to the 
person at the time of acceptance of the sum of money required. 

(c) A pro\ ision is added to the Liquor Control Acl requir
ing payment~ made under section 174 of the Liquor Control 
Act, together with a copy of the form provided for the 
purpose, to be remined to the Liquor Licensing Board. 

Section 82 

The referen...:es 10 ..:onstables and inspectors in subsection 
175( l) of the Liquor Con1rol Act are replaced with a reference to 
peace officer~. The e.\isting provision reads as follows: 

172(1) Afin d'obtenir des renseignements relatifs a toutes 
question qui se rapporte 3. !'application OU ;l !'execution de ]a 
presente loi, tout inspecteur ou tout agent de police ou autre 
policier peut examiner Jes livres ec registres des services de trans
port de marchandises et de messageries ainsi que !es bordereaux 
d'expedition, les connaissements, Jes recepisses et documents en 
la posse~sion de toute societe de chemin de fer ou de messageries 
ou d'autres transporteurs publics exploitant leur entreprise dans 
la province, et contenant quelque renseignement ou inscription 
sur tout article expedie, consigne ou re~u aux fins d'expedition 
ou de transport dans la province. 

b) Remplacement des mots agent de police et inspecteur 
par le mot agent de la paix au paragraphe 172(2) de la Loi sur 
la riiglemenlation des a/cools. La disposition actuelle se lit 
comme suit: 

172(2) Est coupable d'une infraction toute societe de chemin 
de fer ou de messagerie ou tout transporteur public, et tout 
dirigeant ou employe de ces societes. qui neglige ou refuse de 
produire ou soumettre a un examen tout livre, registre ou docu
ment vise par le present article, lorsque la Commission, un agent 
de police ou un inspecteur en fait la demande. 

Article 81 

a) Remplacement du mot inspecteur par le mot agent de la 
paix au paragraphe 174(1) de la Loi sur la riiglementation des 
a/cools. La disposition actuelle se lit comme suit: 

174(1) Nonobstant !'article 173, un inspecteur ou une per
sonne autorisee par le president a agir en vertu du present article 
peut accepter d'une personne agee de mains de dix-neuf ans qui 
s'est presumement rendue coupable, pour la premiere fois, 
d'une infraction<\ la presente Joi OU aux reglements, le paiement 
d'une Somme egale ft celle de J'amende OU de la peine minimale 
prevue pour une premiere infraction. 

b) Remplacement du mot inspecteur par le mot agent de la 
paix au paragraphe 174(2) de la Loi sur la ri!g/ementation des 
a/cools. La disposition actuelle se lit comme suit: 

174(2) Avant d'accepter une somme comme prevu au present 
article, l'inspecteur ou une personne autorisee par le president a 
agir en vertu du present article doit remplir la formule a cette fin 
fournie par la Commission, notamment la description de !'in
fraction et !'article OU le reglement enfreint, faire signer la 
formule par la personne en cause et Jui en remettre une copie au 
moment de !'acceptation de la somme exigee. 

c) Disposition ajoutee a la Loi sur la reg/ementation des 
a/cools afin de requerir que les versements effecrues en vertu 
de !'article 174 de la Loi sur la riiglementation des a/cools 
ainsi que la copiede la formule prevue a cetre fin soient remis 
a la Commission des licences et perm is d' alcool. 

Article 82 

Remplacement des mots agent de police et inspecteur par le 
mot agent de la paix au paragraphe 175(!) de la Loi sur la 
reglernentarion des a/cools. La disposition acruel!c ~e lit comme 
suit: 



175(1) Where it is made to appear to the judge before whom a 
complaint under this Act is heard that the person charged was 
acting as a constable or inspector, whose duty it was to enforce 
this Act, or was acting under the instructions or authority of the 
Board, or the chief of a police force, for the purpose of enforc
ing any provision of this Act and of obtaining evidence upon 
which any person might be brought to justice, the defendant 
shall not be convicted. 

Section 83 

(a) The references to police officers and constables in sub
section 190(1) of the Liquor Control Act are replaced with a 
reference to peace officers. The existing provision reads as 
follows: 

190(1) A police officer or a constable or a person authorized 
by the Chairman to act under this section may, either before or 
after the institution of proceedings against a person for the 
violation of section 133 or section 136, where the value of the 
liquor involved in the violation did not exceed one hundred 
dollars, accept from the person alleged to have been guilty of the 
violation the payment of the sum of twenty-five dollars. 

(b) The references to police officers and constables in sub
section 190(2) of the Liquor Control Act are replaced with a 
reference to peace officers. The existing provision reads as 
follows: 

190(2) Where a police officer or a constable or a person autho
rized by the Chairman to act under this section accepts payment 
under subsection (I) he shall deliver a receipt to the person 
alleged to have committed the violation showing the amount 
paid, the date of payment and the offence in respect of which the 
payment was made, and shall remit to the Board the amount so 
accepted together with a report in a form prescribed by the 
Board. 

Section 84 

(a)(i) The existing provision reads as follows: 

200(1) Upon the recommendation of the Board, the 
Lieutenant-Governor in Council may make regulations 

(e) respecting the conduct, management and equipment of 
any premises that are the subject of a licence or permit; 

(a)(ii) Regulation-making power respecting the advertising 
of liquor is added to the Liquor Control Act. 

(a)(iii) Regulation-making power respecting the amend
ment of permits and licences issued under the Liquor Con
trol Act, including the variation of terms and conditions 
attached to such permits and licences is added to the Liquor 
Control Act. 

175(1) Lorsqu'il est demontre au juge qui entend une plainte 
en application de la presente Joi que !'accuse exen;ait Jes fonc
tions d'agent de police ou d'inspecceur charge de !'execution de 
la presente Joi ou agissait sur Jes instructions ou sous l'autorite 
de la Commission ou du chef d'un corps de police afin d'appli
quer une disposition quelconque de la presente Joi et de recueillir 
des preuves permettant de traduire une personne en justice, 
!'accuse ne doit pas etre declare coupable de cette infraction. 

Arlicle 83 

a) Remplacement des mots officier de police et agent de 
police par le mot agent de la paix au paragraphe 190(1) de la 
Loi sur la rtiglementation des a/cools. La disposition actuelle 
se lit comme suit: 

190(1) Un officier de police au un agent de police ou une 
personne autorisee par le president a agir en vertu du present 
article peut, avant ou apres avoir engage des procedures contre 
une personne a la suite d'une violation des articles 133 ou 136, 
recevoir de la personne presumee coupable de la violation le 
versement de vingt-cinq dollan, si la valeur des boissons alcooli
ques faisant l'objet de la violation ne depasse pas cent dollars. 

b) Remplacement des mots officier de police et agent de 
police par le mot agent de la paix au paragraphe 190(2) de la 
Loi sur la rtiglementation des a/cools. La disposition actuelle 
se lit comme suit: 

190(2) Lorsqu'un officier de police ou un agent de police ou 
une personne autorisee par le president a agir en vertu du present 
article re~oit le versement prevu par le paragraphe (I), ii do it 
remettre a la personne qui est presumee avoir commis la viola
tion un re(;'u indiquant la somme versee, la date du versement et 
!'infraction pour laquelle le versement a ete effectue, et doit 
remettre a la Commission la somme ainsi re(;'ue accompagnee 
d'un rapport etabli en la forme que celle-ci pre5crit. 

Article 84 

a)(i) La disposition actuelle se lit comme suit: 

200(1) Sur la recommandation de la Commission, le 
lieutenant-gouverneur peut etablir des reglements 

e) concernant la direction, la gestion et J'equipement de 
tOUt ecab\issement faisant ['objet d'une licence OU d'un per
mis; 

a)(ii) Adjonction a la Loi sur la rfiglementation des a/cools 
du pouvoir d'etablir des reg!ements conr;ernant la publicite 
des boissons alcooliques. 

a)(iii) Adjonction a la Loi sur la rfiglementation des a/cools 
du pouvoir d'etablir des regJements concernant la modifica
tion des permis et licences delivre5 en vertu de la Loi sur la 
reg!ementation des alcools, y compris le changement des 
conditions faisanc partie de ces permis et licences. 



(b) The existing pro,·ision reads as follows: 

200(3) The Lieutenant-Governor in Council may make regula
tions 

(a) fixing the fee for any licence or permit, for which no fee 
is prescribed by thi~ Act, and fixing the fee for any thing 
done, or permiued to be done, under this Act, or the regula
tions and for which no fees are otherwise provided herein; 

Section 85 

Transitional pro\ isions. 

Section 86 

Provisions arc added to the IVew Brunswick Liquor Corpora
rion Acr requiring all money received from the sale of liquor on 
behalf of the New Brunswick Liquor Corporation by agents of 
1he Corporation to be paid to the Corporation. 

Section 87 

Commencement provision. 

b) La disposition actuelle se lit com me suit: 

200(3) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut etablir des 
reg!ements 

a) fixant Jes droits a acquitter pour toute licence ou tout 
perm is dans le cas oil ils ne sont pas prevus par la presente Joi 
et fixant !es droits il acquitter pour IOUte chose faite OU 

permise en vertu de la presente Joi ou du reg\ement dans les 
cas oil ils ne sont pas autrement prevus par la presente; 

Article 85 

Dispositions transitoires. 

Article 86 

Dispositions ajoutees a la Loi sur la Societe des a/cools du 
Nouveau-Brunswick exigeant que toutes Jes sommes provenant 
de la vente de boissons alcooliques au nom de la Societe des 
alcools du Nouveau-Brunswick par des representants de la So
ciete soient versees a la Societe. 

Article 87 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Liquor Control Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\vs: 

1 Section I of the Liquor Control Act, chapter L-
10 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing the definitions "airline li
cence" and '"airline licensee": 

Loi modifiant la 
Loi sur la reglementation dies alcools 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L'article 1 de la Loi sur la reglementation des 
a/cools, chapitre L-10 des Lois revisees de 1973, est 
modifie 

a) par /'adjonction apres la definition «agent 
de contr6/e des a/cools» de ce qui suit: 

«agent de la paix» dfsigne 

a) un membre de la Gendarmerie royale du 
Canada, 

b) un agent de police nomme en vertu de !'arti
cle 10, II ou l 7 .3 de la Loi sur la police, 

c) un agent de police auxiliaire nomme en vertu 
de !'article 13 de la Loi sur la police lorsqu'il est 
accompagne ou sous la surveillance d'un agent 
de police vise a l'alinea b) OU d'un membre de la 
Gendarmerie royale du Canada, 

d) un inspcctcur nomme en vertu de la pre5ente 
loi, 

e) un gendarme special surnumeraire nomme 
en vertu de la Loi sur la Gendarmerie royaie du 
Canada (Canada) lorsqu'il agit dans les limites 



(b) by repealing the definitions "cabaret li
cence" and 0 cabaret licensee"; 

(c) by repealing the definitions "club licence" 
and "club licensee" and substituting the follow
ing: 

"club licence" means a licence issued under sec
tion 103 to a club or under section 110 in respect of 
a forces canteen and "club licensee" means the 
person named in any such subsisting licence; 

(d) by repealing the definition "constable"; 

(e) by repealing the definitions "excursion 
boat licence" and "excursion boat licensee"; 

(/) by repealing the definitions "ferry boat li
cence" and "ferry boat licensee"; 

(g) in the definition "forces canteen" by strik
ing out "and "canteen licensee" means the per
son named in a subsisting licence for any such 
mess or canteen;"; 

(h) in the French version, by repealing the defi
nitions "licence de salon de consommations" 
and "titulaire d'une licence de salon de consom
mations" and substituting the fo/lou..·ing: 
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de la competence d'un gendarme special sur
numeraire; 

et s 'en tend egalement 

f) pour Jes fins de !'execution des articles 132, 
133, 134, 136 et des paragraphes 137(1) et (4) 
dans les pares nationaux etablis en vertu de la 
Loi sur /es pares nationaux (Canada), de tout 
gardien de pare au sens de la definition a la Loi 
sur Jes pares nationaux (Canada) designe par le 
Solliciteur general en vertu de I' article 161.2; 

b) par /'abrogation de la definition «agent de 
police»; 

C) il la dijinition «Cantine» par la suppression 
des mots «et «titulaire d 'une licence de can tine» 
disigne la personne dont le nom figure sur une 
licence non pirimee de ce genre»; 

d) ii l'alintia c) de la definition «etablissement 
titulaire d 'une licence» par la suppression des 
mots «d 'une licence de bateau d 'excursion dili
vrie en application de /'article 111.2» et leur 
remplacement par les mots «d'une licence d'eta
blissement special dClivree en vertu de l'article 
99.l»; 

e) par /'abrogation des definitions «licence de 
bateau d'excursion» et «titulaire de licence de 
bateau d 'excursion»; 

/) par /'abrogation des definitions «licence de 
cabaret» et «titulaire d'une licence de cabaret»; 

g) par /'abrogation des definitions «licence de 
centre de commerce et de congres» et «titulaire 
d 'une licence de centre de commerce et de 
congres»; 

h) par I 'abrogation des difinitions «licence de 
club» et «titulaire d'une licence de club» et leur 
remplacement par ce qui suit: 



"licence de salon de consommation" designe une 
licence dClivree en application de !'article 83 et 
"titulaire d'une licence de salon de consommation" 
ctesigne la personne dont le nom figure sur une 
licence <le ce genre; 

(i) in paragraph (c) of the definition "licensed 
premises" by striking out "an excursion boat 
licence issued under section 111.2" and substi
tuting "a special facility licence issued under 
section 99.1"; 

(j) by repealing the definitions "outfitters li
cence" and "outfitters licensee"; 

(k) by adding after the definition "package" 
the following: 

"peace officer" means 

(a) a member of the Royal Canadian Mounted 
Police, 

(b) a police officer appointed under section 10, 
11 or 17.3 of the Police Act, 

(c) an auxiliary police officer appointed under 
section 13 of the Police Act when accompanied 
by or under the supervision of a police officer 
referred to in paragraph (b) or a member of the 
Royal Canadian Mounted Police, 

(d) an inspector appointed under this Act, 

(e) a supernumerary special constable ap
pointed under the Royal Canadian Mounted Po
lice Act (Canada) while acting within the 
supernumerary special constable's jurisdiction, 

and includes 

(/) for the purpose of enforcing sections 132, 
133, 134, 136 and subsections \37(\) and (4) in 
national parks established under the National 

3 

«licence de club» designe une licence ctelivree en 
application de !'article 103 a Un club OU en applica
tion de !'article 110 a l'egard d'une can tine et «titu
laire d'une licence de club» ctesigne la personne 
dont le nom figure sur une licence non perimee de 
ce genre; 

i) par l'adjonction apres Jes definitions «li
cence de club» et «titulaire d 'une licence de 
club» de ce qui suit: 

«licence ct'etablissement special» designe une li
cence delivree en application de !'article 99.1 et 
«titulaire d'une licence d'etablissement special» de
signe la personne dont le nom figure sur une licence 
non perimee de ce genre; 

j) par /'abrogation des definitions «licence de 
ligne aerienne» et «titulaire d 'une licence de li
gne airienne»; 

k) par /'abrogation des definitions «licence de 
pourvoyeur» et «titulaire d'une licence de pour
voyeur»; 



Parks Act (Canada), any park warden as defined 
in the Nmional Parks Act (Canada) designated 
by the Solicitor General under section 161.2; 

(/) by repealing the definitions "restaurant li
cence" and "restaurant licensee"; 

(m} by adding after the definitions "sale" and 
"sell" the folloK-•ing: 

"special facility licence" means a licence issued 
under section 99.1 and a "special facility licensee" 
means the person named in any such subsisting 
licence; 

(n) by repealing the definitions "tavern li
cence" and "tavern licensee"; 

(o) by repealing the definitions "trade and 
convention centre licence" and "trade and con
vention centre licensee". 

2 Section 7 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

7(2) The Chairman is responsible for the supervi
sion and direction of the work and the staff of the 
Board and may, for such purposes, designate per
sons appointed under subsection (1) to act on be
half of the Chairman. 

(b) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

7(3.1) At any time during the hours fixed by the 
Board for the sale or consumption of liquor in 
premises specified in a special occasion permit 
granted under section 47, an inspector may 

(a) enter the premises specified in the permit 
and any other premises connected or contiguous 
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/) par I 'abrogation des definitions «licence de 
restaurant» et «titulaire d'une licence de restau
rant»; 

m) a la version franfaise, par I 'abrogation des 
difinitions «licence de salon de consomma
tions» et «titulaire d 'une licence de salon de 
consommations» et leur remplacement par ce 
qui suit: 

«licence de salon de consomrnation» designe une 
licence delivree en application de I 'article 83 et 
«titulaire d 'une licence de salon de consommation>> 
designe la personne dont le nom figure sur une 
licence de ce genre; 

n) par I 'abrogation des definitions «licence de 
taverne» et «titulaire d 'une licence de taverne»; 

o) par /'abrogation des definitions «licence de 
traversier» et «titulaire d 'une licence de traver
sier». 

2 L'article 7 de la Loi est modifii 

a) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(2) Le president est charge de surveil!er et de 
diriger les travaux et le personnel de la Commission 
et il peut, a ces fins, designer des personnes nom
mees en vertu du paragraphe ( 1) pour agir en son 
nom. 

b) par /'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

7(3.l) Un inspecteur peut, en tout temps pendant 
les heures fixees par la Commission pour la vente 
ou la consommation de boissons alcooliques dans 
un etablissement specifie sur un permis pour occa
sions speciales ctelivre en vertu de l'article 47, 

a) penetrer dans l'etablissement specifie sur le 
permis et dans les autres etablisscrnents relies ou 



to the premises specified in the permit that are 
related to the operation of the premises specified 
in the permit, and 

(b) conduct an inspection of any such prem
ises, \.Vhether alone or with the assistance of any 
persons under the inspector's direction, and ex
amine and copy any records located in such 
premises. 

3 Section 8 of the A ct is amended by striking out 
••month" and substituting "fiscal year". 

4 Section 12 of the Act is amended 

(a) in paragraph (l)(a) by striking out "a li
cence of any of the classes mentioned in section 
63" and substituting "a licence of a class re
ferred to in paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) or 
UJ''; 

(b) by adding after subsection (/) the follow
ing: 

12(1.01) For the purpose of holding a hearing 
under paragraph (I )(a), the Chairman may, where 
no written objections are filed with respect to the 
issue of the licence, refer the application to a mem
ber of the Board designated, in writing, by the 
Chairman. 

12(1.02) A member of the Board to whom an 
application is referred under subsection (I.OJ) 
shall, notwithstanding section 9, constitute the 
Board for the purpose of holding a hearing in re
spect of the application. 

12(1.03) A member of the Board to whom an 
application is referred under subsection (1.01) has 
all the powers and duties of the Board under this 
Act, the regulations and any rules made by the 
Board under section 13 for the purpose of holding a 
hearing in respect of the application. 

12(1.04) A member of the Board to whom an appli
cation is referred under subsection (l .01) shall 
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contigus a l'etablissement specifie sur le permis 
servant a l'exploitation de I'etablissement spe
cifie sur le permis, et 

b) proceder it !'inspection de ces locaux, seul 
ou avec l'aide de personnes sous ses ordres, et 
examiner les registres qui se trouvent dans ces 
locaux et en entraire des copies. 

3 L'article 8 de Ia Loi est modifitf par Ia suppres
sion du mot «mois» et son remplacement par le mot 
«annee financiere». 

4 L'article I 2 de la Loi est modi/ii 

a) ti l 'alinea (l)a) par la suppression des mots 
«.une licence appartenant a l'une des categories 
mentionnies Q /'article 63» et leur remplacement 
par les mots «une licence appartenant a une 
categorie prevue it l'alinea 63a), b), c), d), g) ou 
j)»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (I} de 
ce qui suit: 

12(1.01) Pour !es fins de la tenue d'une audience 
en vertu de l'alinea (!)a), le president peut, lors
qu'aucune objection ecrite a la dflivrance de la 
licence n' a ete cteposee' soumettre la demande a un 
membre de la Commission dfsigne par Ccrit par le 
president. 

12(1.02) Un membre de la Commission auquel 
une demande est soumise en vertu du paragraphe 
(1.01), nonobstant !'article 9, constitue la Commis
sion aux fins de la tenue de l'audience relative a la 
demande. 

12(1.03) Un membre de la Commission auquel 
une demande est soumise en vertu du paragraphe 
(1.01) possede taus !es pouvoirs et devoirs de la 
Commission en vertu de la prf:sente Joi, des regle
ments et de route regle ftablie par la Commission en 
vertu de !'article 13 aux fins de Ia tenue de !'au
dience relative a Ia demande. 

12(1.04) Un membre de la Commission auquel 
une demande est soumise en vertu du paragraphe 
(1.0l)doit 



(a) when holding the hearing keep notes of the 
proceeding;;, including the evidence given, and 

(b) within fifteen days after the date of the 
completion of 1he hearing deliver to the Board 

(i) all documents that had been before the 
member at the hearing, 

(ii) the member's notes of the proceedings, 
inciuding the evidence given, and 

(iii) the member's recommendation in re
spect of the issue of the licence. 

12(1.05) A member of the Board to whom an 
application is referred under subsection (1.0!) may, 
at the discretion of the member, refer the applica
tion to the Board for a hearing, in which case the 
Board shall hold a hearing into the matter in ac
cordance with this section. 

(c) in subsection (I. 1) bJ' striking out "men
tioned in section 63" and substituting "referred 
to in paragraph 63(a), (b}, (c), (d), (g) or (j)"; 

(d) by repealing subsection (1) and substituting 
the following: 

12(2) Notwithstanding any other provision of 
this Act 

(a) a person w-hose application for a licence is 
refused by the Board after a hearing by a mem
DCf of We Do"r\I to whom the application was 

referred under subsection (1.01 ), or 

{b) a person whose application for a licence 
orher than of a class referred to in paragraph 
63(a), (b), (c), (d), (g) or (j), or whose applica
tion for the rene\\-'al of any licence is refused 
without a hearing, 

may apply tot he Board for a hearing, in which case 
the Board shall hold a hearing into the matter in 
accordance \Vith this section. 
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a) lorsqu'il tient !'audience, etablir un proces
verbal des debats, y compris de la preuve pre
sentee, et 

b) dans les q uinze jours a com pt er de la date de 
la fin de \'audience remettre a la Commission 

(i) tousles documen!S qui etaient devant le 
membre a i'audience, 

(ii) le proces-verbal des debats etabli par le 
membre, y compris de la preuve presentfe~ et 

(iii) la re<:ommandation du membre relati
vement a la delivrance de la licence. 

12(1.05) Un membre de la Commission auquel 
une demande est soumise en vertu du paragraphe 
(I .QI) pem, a la discretion du membre, soumettre la 
demande a la Commission pour une audience, au
quel cas la Commission doit tenir une audience sur 
la question conformement au present article. 

c) au paragraphe (1.1) par la suppression des 
mots «mentionnies a I 'article 63» et leur rempla
cement par !es mots «prevues a l'alinea 63a), b), 
C), d), g) OU j)J>; 

d) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(2) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi 

a) une personne dont la demanded' une licence 
est rejetee par la Commission apres la tenue 
d'une audience par un membre de la Commis· 

~JM ll QUi I& drmanac a"; ~vumi~c en Yertu du 

paragraphe (I.OJ), ou 

b) une personne dont ia demande d'une licence 
ne re,evant pas d'une categorie prevue a l'aHnea 
63a), b), c), d), g) ou j), ou dam la demande de 
renouvellement d 'une licence est rejetee sans au
dience, 

peut demander une audience a la Commission, au
quel cas la Commission doit tenir une audience sur 
la question en application du present article. 



5 Paragraph 14(3)(a) of the Act is amended by 
striking out "a licence issued under section 63 or 
63.01" and substituting "a licence of a class re
ferred to in paragraph 63(a), (b), (c}, (d), (g) or U) 
or a licence issued under section 63 .01". 

6 Paragraph 40(/)(c) of the Act is amended by 
striking out "a general Federal, Provincial, or Mu
nicipal election"' and substituting "a general Fed
eral election". 

7 The Act is amended by adding after section 40 
the following: 

40.l(l) Notwithstanding any other provision of 
this Act, the Corporation may, where it believes the 
public can be better served, appoint upon such 
terms and conditions as the Corporation considers 
appropriate a person as an agent of the Corpora
tion to sell liquor on behalf of the Corporation. 

40.1(2) The provisions of this Act and the regula
tions relating to the sale of liquor by the Corpora
tion and to a liquor store established by the 
Corporation for the sale of liquor apply mutatis 
mutandis to a person appointed as an agent of the 
Corporation under subsection (1) and to the prem
ises or that part of the premises used by such person 
for the purpose of the sale of liquor. 

40.1(3) No licence shall be issued under this Act 
to or for the benefit of a person appointed as an 
agent of the Corporation under subsection (1) or in 
respect of any premises in which such person holds 
an interest. 

40.2(1) Notwithstanding any other provision of 
this Act, the Corporation may appoint upon such 
tern1s and conditions as the Corporation considers 
appropriate a brev,:er or a \Vine-maker \vho holds a 
subsisting brc\\·er's licence issued under this Act or 
a subsisting winery licence issued under this Act as 
an agent of the Corporation to sell on behalf of the 
('orporarion for consun1ption in a residence, beer 
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5 L'alinea 14(3Ja) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «une licence dilivrie en vertu 
de /'article 63 ou 63.01» et leur remplacement par 
/es mots «Une licence appartenant a_ UOe Catfgorie 
prevue a l'alinea 63a), b), c), d), g) ou j) ou une 
licence delivree en vertu de !'article 63.01 ». 

6 L'alinea 40(1)c) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «Une election generale dans la 
province, que ce soit une ilection fidtfrale, provin
ciale ou municipale, » et leur rem placement par Les 
mots «UOe election gfnerale ffdfrale dans la pro
vince,)> 

7 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 40 de ce qui suit: 

40.l(l) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente Joi, la Societe peut, lorsqu'elle croit que le 
public peut f:tre mieux servi, nommer selon les mo
dalitfs et conditions qu'elle estime approprifes une 
personne a titre de reprfsentant de la Societe pour 
vendre des boissons alcooliques au nom de la So
ciete. 

40.1(2) Les dispositions de la presente Joi et des 
reglements concernant la vente de boissons alcooli
ques par la Societe et un magasin de la Societe etabli 
par la Societe pour la vente des boissons alcooli
ques s'appliquent mutatis mutandis a une personne 
nommt':e a titre de reprfsentant de la Socit':tt': en 
vertU du paragraphe (l} et aux JocaUX OU a Ja partie 
des locaux utilises par cette personne aux fins de la 
vente de boissons alcooliques. 

40.1(3) Aucune licence ne peut etre ctelivree en 
vertu de la prfsente loi a une personne ni au profit 
d'une personne nommt':e a titre d'agent de la So
cit':te en vertu du paragraphe (1) ou en faveur d'un 
etablissement dans lequel cette personne detient un 
intt':rf:t. 

40.2(1) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, la Societe peut nommer aux conditions 
jugfes approprifes par elle un brasseur ou un fabri
cant de vin titulaire d'un permis de brasseur non 
pfrime ctelivre en vertu de la presente loi ou d'un 
pennis de fabricant de vin non perime de\ivre en 
vertu de la presente loi a titre de representant de la 
SociCte pour vendre au nom de la SociCtC pour 



or wine, as the case may be, manufactured by the 
bre\\'er or the \\'ine-maker if such beer or ..... ·ine is 
sold in unopened packages and \\'ithin the brewery 
or the \Vinery in respect of which the bre ..... ·er's li
cence or the \>·:inery licence has been issued. 

40.2(2) The provisions of this Act and the regula
tions relating to the sale of liquor by the Corpora
tion and to a liquor store established by the 
Corporation for the sale of liquor apply mutatis 
mutandis to a bre\\'er or a wine-maker appointed as 
an agent of the Corporation under subsection (I) 
and to that part of the brewery or the \\'inery used 
by the bre ..... ·er or the wine-maker for the purpose of 
the sale of beer or \vine. 

40.2(3) A brewer or a wine-maker appointed as 
an agent of the Corporation under subsection (I) 
shall in the returns referred to in subsections 114(1) 
and 115(1) differentiate between the amount of the 
sales of beer or \\'ine as an agent of the Corporation 
and the amount of the sales of beer or wine to the 
Corporation. 

40.2(4) Subsection 141(1) does not apply to a 
brewer or a \\'ine-maker appointed as an agent of 
the Corporation under subsection (1). 

8 Section 45 of the A ct is amended by adding 
after subsection (5) the following: 

45(6) No person shall use false documents or a 
document identifying any other person for the pur
poses of applying for and obtaining an identifica
tion permit under this section. 

45(7) No person shall allow the use of a document 
identifying such person by any other person for the 
purposes of applying for and obtaining an identifi
cation permit under this section. 

9 Section 63 of the A ct is repealed and the follow
ing is substituted: 
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consommation dans une residence, de la biere ou 
du vin, selon le cas, fabrique par le brasseur ou le 
fabricanr de vin si cette biere ou ce vin est vendu 
dans des emballages non ouverts et dans la brasse
rie OU la fabrique de Vin a i'egard de Jaquelle Je 
permis de brasseur ou le permis de fabricant de vin 
a ere delivre. 

40.2(2) Les dispositions de la presente Joi et des 
reglements relatives a la vente de boissons alcooli
ques par la Societe et a un maga:..in de la Sociere 
etabli par la Societe pour la vente des boissons 
alcooliques s'appliquent tnutatis tnutandis a un 
brasseur OU cl Un fabricant de vin non1me a titre de 
representant de la Societe en vertu du paragraphe 
(I) et a la partie de la brasserie OU de la fabrique de 
vin utilisi:e par le brasseur ou le fabricant de vin aux 
fins de la vente de biere ou de vin. 

40.2(3) Un brasseur ou un fabricant de vin 
nomme a titre de repri:sentant de la Societe en vertu 
du paragraphe (I) doit dans les rapports vises aux 
paragraphes 114(1) et 115(1) differencier lemon
tant des ventes de biere OU de vin ii titre de represen
tant de la Societe avec le montant des ventes de 
biere OU de vin a la Societe. 

40.2(4) Le paragraphe 141(1) ne s'applique pas a 
un brasseur OU 3. un fabricant de vin nommC 3. titre 
de reprfsentant de la Sociftf en vertu du paragra
phe (1 ). 

8 L'article 45 de la Loi est modijie par l'adjonc
tion apres le paragraphe (5) de ce qui suit: 

45(6) Nulle personne ne peut utiliser de faux do
cuments ou un document identifiant une autre per
sonne aux fins de demander et d'obtenir un permis 
d'identification en vertu du prCsent article. 

45(7) Nulle personne ne peut permettre !'utilisa
tion d'un document l'identifiant par une autre per
sonne aux fins de demander et d'obtenir un perm is 
d'identification en vertu du present article. 

9 l'artic/e 63 de la Loi est abrogt! et remplact! par 
ce qui suit: 



63 A licence to sell liquor as provided in this Act 
may be of any one of the following classes: 

(a) a beverage room licence issued under sec
tion 83; 

(b) a dining-room licence issued under section 
88; 

(c) a lounge licence issued under section 90; 

(d) a special facility licence issued under sub
section 99. I (I); 

(e) a special facility licenc.e issued under sub
section 99. I ( 4) or (7); 

(f) a special events licence issued under section 
102; 

(g) a club licence issued under section 103; 

(h) a club licence issued under section 110; 

(i) a catering licence issued under section 
111.1; 

()) an in-house brewery licence issued under 
section 111.3; 

(k) a bre\ver's licence issued under section 113; 

(/) a distiller's licence or a winery licence issued 
under section 123; 

(m) a sacramental \\'inc vendor's licence issued 
under section 124. 

10 Section 63.01 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "men
tioned in section 63" and substituting ''referred 
to in paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) or (j)"; 
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63 U ne licence autorisant la vente de boissons 
alcooliques comme le prevoit la presente Joi peut 
appartenir a l'une des categories suivantes: 

a) une licence de salon de consommation di:li
vree en vert u de I' article 83; 

b) une licence de salle a manger ctelivree en 
vertu de !'article 88; 

c) une licence de salon-bar delivree en vertu de 
I' article 90; 

d) une licence d'etablissement special delivree 
en vertu du paragraphe 99.1 (1 ); 

e) une licence d'etablissement special delivree 
en vertu du paragraphe 99.1(4) ou (7); 

f) une licence pour un evenement special deli
vree en vertu de I' article 102; 

g) une licence de club di:livree en vertu de I' ar
ticle I 03; 

h) une licence de club di:livree en vertu de I' ar
ticle I 10; 

1) une licence de traiteur delivree en vertu de 
!'article 111.1; 

j) une licence de brasserie-maison di:livri:e en 
vertu de !'article 111.3; 

k) u n per mis de brasseur delivre en vertu de 
!'article 113; 

I) une licence de distillateur ou de fabricant de 
vin delivree en vertu de !'article 123; 

m) une licence de vendeur de vin pour fins du 
culte ctelivree en vertu de !'article 124. 

10 L'artic/e 63.01 de la Loi est modi.fie 

a) au paragraphe (1) par la suppression des 
mots «mentionnt!es a I 'article 63» et leur rempla
cement par /es mots «pri:vues a l'alini:a 63a), b), 
C), d), g) OU j))); 



(b) in subsection (3) by striking out "section 
63" and substituting "paragraph 63(a), (b), (c), 
(d), (g) or (j)": 

(c) in subsection (4) by striking out "section 
63" and substituting "paragraph 63(a), (b), (c), 
(d), (g) or (j)"; 

(d) in subsection (6) by striking out "men
tioned in section 63" and substituting "referred 
to in paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) or (j)". 

11 Section 64 of the Act is amended 

(a) in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "A licence of any of the classes 
mentioned in section 63" and substituting "A 
licence of a class referred to in paragraph 63(a), 
(b), (c), (d), (g) or (j)"; 

(b) in paragraph (a) by striking out "a Cana
dian citizen and resident In Canada for at least 
one year before the date of application" and 
substituting "and a resident in Canada on the 
date of the application". 

12 Section 68 of the Act is amended by adding 
after subsection (I) the following: 

68(1.1) Notwithstanding subsection (I), if an ap
plicant for a licence has been refused the licence for 
reasons based solely on the location of the premises 
in respect of v.:hich the application 1,.vas made, an 
application by the applicant in respect of differ
ently located premises may be entertained by the 
Board \vithin the one-year period referred to in 
subsection (1). 

13 Section 69 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "No licence of any 
of the classes mentioned in section 63" and sub
stituting "No licence of a class referred to 111 

paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) or li)"; 
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b) au paragraphe (3) par la suppression des 
mots «ii /'article 63» et leur remplacement par /es 
mots «a l'alinea 63a), b), c), d), g) ou j)"; 

c) au paragraphe (4) par la suppression des 
mots «ii /'article 63» et leur remplacement par Les 
mots «ii l'alinea 63a), b), c), d), g) ou j)»; 

d) au paragraphe (6) par la suppression des 
mots «mentionnies a /'article 63» et leur rempla
cement par Les mots «prevues a l'alinea 63a), b), 
c), d), g) OU j)». 

11 L'article 64 de la Loi est modifi<' 

a) au passage qui precede l 'alinea a) par Ia sup
pression des mots «Vne licence de I'une des cate
gories mentionnees dans I "article 63» et leur 
remplacement par Les mots «Lne licence d'une 
categorie prevue a l'alinea 63a), b), C), d), g) OU 

j)n; 

b) a l'alinea a) par la supprer;sion des mots 
«,est citoyen canadien et resident du Canada 
depuis au mains un an ai1ant la date de la de
mande» et leur remplacement par Les mots «et 
qui reside au Canada a la date de la demande». 

12 L'article 68 de la Loi est modifie par /'adjonc
tion apres le paragraphe (I) de ce qui suit: 

68(1 .1) Nonobstant le paragraphe (I), si le reque
rant d'une licence s'est vu refuser une licence uni
quement pour le motif de \'endroit oil est situe 
l'etablissement a l'egard duquel la demande a ere 
faite, une demande faitc par le requerant a l'Cgard 
d'etablissements situCs dans un endroit different 
peut etre re<;ue par la Commission durant la pC
riode d'un an prevuc au paragraphe ( 1 ). 

13 /!article 69 de la Loi est mod!fie 

a) au paragraphe (I) au passage qui precede 
/'a/inea a) par la suppression des mots «Aucune 
licence de l 'une des categories mentionnees a 
/'article 63» et /eur remplacement par Les mots 
«Aucune licence d'une categorie prCvue a l'a!i
nea 63a), b), c), d), g) OU j)»: 



(b) by adding after paragraph (3)(a) the fol
ln~ving: 

(a. I) for a licence under section 63.01 to pro
vide live entertainment in licensed premises, 

(c) in subsection (7) by striking out "a licence 
of any of the classes mentioned in section 63" 
and substituting "a licence of a class referred to 
in paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) or Ul"; 

(d) in subsection (8) by striking out "hotel, 
restaurant, or dining roo1n" and substituting 
"hotel or dining-room". 

14 The heading "TAVERN LICENCE" preced
ing sertion 73 of the A ct is repealed. 

IS Section 73 of the Act is repealed. 

16 Section 74 of the Act is repealed. 

17 Section 75 of the Act is repealed. 

18 The heading "REGULATIVE PROVISIONS 
FOR TAVERNS AND BEVERAGE ROOMS" 
preceding section 76 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

BEVERAGE ROOM LICENCE 

19 Section 76 of the Act is amended by striking 
out "tavern licence and every". 

20 Section 78 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

78(1) Subject to subsection (2), beer or wine pur
chased from a beverage room shall not be con
sun1ed else\vhere than in the beverage room in 
v,:hich it \Vas purchased. 

78(2) The Board may upon application by a bev
erage room licen5ee and subject to such terms and 
co!1ditions as the Board may establbh, authorize 
the beverage room liccn'.icc to sell beer and \vine for 
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b) par /'adjonction apres l'alinea 3a) de ce qui 
suit: 

a. I) une licence en vertu de !'article 63.01 pour 
offrir des spectacles de personnes dans un eta
blissement titulaire d'une licence, 

c) au paragraphe (7) par la suppression des 
mots «licence de l 'une des categories mention
nees a /'article 63» et /eur remplacement par /es 
mots «licence d'une categorie prevue a l'alinea 
63a), b), c), d), g) ou j)»; 

d) au paragraphe (8) par la suppression des 
mots «d 'un hOtel, d 'un restaurant ou d'une salle 
a manger» et leur remplacement par Jes mots 
«d'un h6tel OU d'une Salle a manger». 

14 La rubrique «LICENCE DE TAVERNE» 
prect?dant /'article 73 de la Loi est abrogee. 

15 L'article 73 de la Loi est abroge. 

16 L'artic/e 74 de la Loi est abroge. 

17 L'artic/e 75 de la Loi est abroge. 

18 La rubrique «DISPOSITIONS REGLEMEN
TAIRES RELATIVES AUX TAVERNES ET AUX 
SALONS DE CONSOMMATION» precedant /'ar
ticle 76 de la Loi est abrogee et remplacee par ce qui 
suit: 

LICENCE DE SALON DE CONSOMMATION 

19 L'artic/e 76 de la Loi est modifie par la suppres
sion des mots «licence de taverne et toute». 

20 L'artic/e 78 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

78(1) Sous reserve du paragraphe (2), la biere ou 
le vin achete dans un salon de consommation ne 
doit pas er re consomme ailleurs que dans le salon de 
consommation oU i! a ete achete. 

78(2) L" Commission peut, sur demande du titu
laire d'une licence de salon de consommation et 
sous reser...-e des conditions que la Commission peut 
etablir, autoriser le titu!aire d'une licence de salon 



consumption in an area designated by the Board 
adjacent to and outside of the beverage room. 

21 Section 79 of the Actis amended 

(a) in subsection (I) by striking out "a tavern 
or", "tavern licensee or" and "tai•ern or": 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

79(2) Subject to section 80, a person under the 
age of nineteen years may enter, be in or remain in a 
beverage room, and a beverage room licensee may 
permit a person under the age of nineteen years to 
enter, be in or remain in a beverage room for pur
poses of the person's employment. 

22 Section 80 of the Act is amended by striking 
out "tavern licensee and no" and "a tai•ern or". 

23 Section 81 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

81(1) Every beverage room licensee shall main
tain in the licensed premises of the licensee such 
suitable fixtures and furniture for the convenience 
of the public as may be directed by the Board. 

(b) in subsection (2) by striking out "of a tav
ern or". 

24 Section 82 of the Act is repealed. 

25 Section 83 of the Act is amended 

(a) in paragraph (l)(d) of the English version 
by striking out "proprietor" and substituting 
"owner"; 

(b) by repealing subsection (2). 
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de consommation a vendre de la biere et du vin 
pour consommation dans un lieu designe par la 
Commission qui est adjacent au salon de consom
mation et a l'exterieur de celui-ci. 

21 l'article 79 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (I) par la suppression des 
mots «une taverne Ou», <.<d 'une licence de ta
verne OU» et «la taverne ou»: 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

79(2) Sous reserve de !'article 80, une personne de 
mains de dix-neuf ans peut entrer, se trouver ou 
rester dans un salon de consommation, et le titu
laire d'une licence de salon de consomn1ation peut 
permettre a une personne de moins de dix-neuf ans 
d'entrer, de se trouver ou de rester dans un salon de 
consommation pour les besoins de son emploi. 

22 ['article 80 de la Loi est modifie par la suppres
sion des mots «titulaire d 'une licence de taverne et 
nul», «une taverne ou» et «d'une taverne ou». 

23 l'artic/e 81 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

81(1) Tout titulaire d'une licence de salon de 
consommation doit avoir dans son etablissement 
titulaire d'une licence les meubles et installations 
fixes, pour la commodite du public, que peut pres
crire la Commission. 

b) au paragraphe (2) par la suppression des 
mots «d'une taverne OU». 

24 ['article 82 de la Loi est abrogtf. 

25 L'article 83 de la Loi est modifie 

a) a l'alinea (l)d) de la version ang/aise par la 
suppression du mot «proprietor» et son rempla
cement par le mot «O\Vner>): 

bi par /'abrogation du paragraphe (2). 



26 Paragraph 84(c) of the Act is amended by 
striking out "'the licensed premises,. and substitut
ing "the licensed premises and an area, if any, 
designated by the Board under subsection 78(2)". 

27 The heading "RESTAURANT LICENCE" 
preceding section 85 of the Act is repealed. 

28 Section 85 of the Act is repealed. 

29 Section 86 of the Act is repealed. 

30 Section 87 of the Act is repealed. 

31 Section 88 of the Act is repealed and the fo/
lolt'ing is substituted: 

88 Upon application to the Board and payment 
of the prescnbed fee and upon compliance with the 
provisions of this Act and the regulations, the 
Board may, subject to section 88.1, issue a dining
room licence to the o\vner or operator of a dining
room. 

32 The Act is amended by adding after section 88 
the following: 

88.1(1) The Board shall not issue a dining-ream 
licence under this Act unless, in the opinion of the 
Board, the premises in respect of which the applica
tion is made meet such standards and other require
n1euls in respect of conduct, management, 
equipment, size, capacity and facilities as may be 
prescribed by regulation. 

88.1(2) The Board shall not issue a dining-room 
licence under this .A.ct to any applicant until the 
applicant has furnished evidence satisfactory to the 
Board that the applicant \viii make and continue to 
make the purveyance of food in the dining-room in 
respect of \vhich the application is made the chief 
business and source of revenue of the applicant in 
respect of the dining-room. 

33 Sub~eclion 89(3) of the Act is repealed. 
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26 L'alinea 84c) de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «l 'etablissement titulaire d 'une 
licence» et /eur remplacement par /es mots «l'eta
blissement titulaire d'une licence et dans le lieu, s'il 
y en a, df:signf: par la Commission en vertu du 
paragraphe 78(2)». 

27 La rubrique «LICENCE DE RESTA U
RANT» precedant /'article 85 de la Loi est abrogee. 

28 L'article 85 de la Loi est abroge. 

29 L'article 86 de la Loi est abroge. 

30 L'artic/e 87 de la Loi est abroge. 

31 L'article 88 de la Loi est abroge et remp/ace par 
ce qui suit: 

88 Lorsque la demande lui en est faite et que le 
droit prescrit est acquitte et apres que le requerant 
s'est conforme aux dispositions de la presente loi et 
des rfglements, la Commission peut, sous reserve 
de I' article 88.1, delivrer une licence de salle a man
ger au proprietaire OU ;l l'expJoitant d'une Salle cl 
manger. 

32 La Loi est modifitfe par l'adjonction apres 
/'article 88 de ce qui suit: 

88.1(1) La Commission ne peut ctelivrer une li
cence de salle a manger en vertu de la presente Joi 
sauf si, de Pavis de la Commission, l'etablissement 
a regard duquel la demandc est faite sati.sfait aux 
normes et aux autres exigences concernant la 
conduite, la gestion, l'equipement, la grandeur, le 
nombre de places et les installations qui peuvent 
erre prescrits par reglement. 

88.1(2) La Commission ne peut ctelivrer une li
cence de salle a manger en vertu de la presente Joi a 
un requerant tant que le requerant n 'a pas donne de 
preuve satisfaisante a la Commission qu'il fera et 
continuera de faire, du service des aliments a la 
salle a manger a l'egard de laquelle la demande est 
faite, son entreprise principale et sa source princi
pale de revenu proven ant de cette salle a manger. 

33 Le paragraphe 89(3) de la Loi est abroge. 



34 Section 90 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

90 Upon application to the Board and payment 
of the prescribed fee and upon compliance with the 
provisions of this Act and the regulations, the 
Board may issue a lounge licence to the O\vner or 
operator of a lounge if, in the opinion of the Board, 
the premises in \vhich it is proposed to operate the 
lounge are adequate for the purpose and will read
ily permit compliance with this Act and the regula
tions by the licensee. 

35 Section 92 of the Act is repealed. 

36 Section 93 of the Act is repealed. 

37 The heading "OUTFITTERS LTCENCE" 
preceding section 94 of the Act is repealed. 

38 Section 94 of the Act is repealed. 

39 Section 95 of the Act is repealed. 

40 Section 96 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "Subject to 
subsection (2), the Board" and substituting 
"The Board"; 

(b) by repealing subsection (2); 

(c) in subsection (3) by striking out "sections 
88 to 91, excepting subsection 90(2)" and substi
tuting "sections 88 to 91 ". 

41 Section 97 of the Act is repealed. 

42 Section 98 of the Act is repealed. 

43 Section 98. J of the Act is repealed. 

44 The Ace is amended by adding after section 99 
the following: 
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34 L'artic/e 90 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

90 Lorsque demande lui en est faite et que le droit 
prescrit est acquitte et que le requerant s'est 
conforme aux dispositions de la presente loi et des 
reglements, la Commission peut delivrer une li
cence de salon-bar au proprietaire ou a l'exploitant 
d'un salon-bar si, de l'avis de la Commission, l'eta
blissement oU le salon-bar doit etre exploite 
convient a cette fin et permet au titulaire de la 
licence de se conformer facilement a la presente loi 
et ses reglements. 

35 L'article 92 de la Loi est a bro gt!. 

36 L'article 93 de Ia Loi est abroge. 

37 La rubrique «LICENCE DE POUR
VOYEUR» precedant /'article 94 de la Loi est 
abrogee. 

38 L'article 94 de Ia Loi est abroge. 

39 L'article 95 de Ia Loi est abroge. 

40 L'article 96 de Ia Loi est modi/it! 

a) au paragraphe (I) par la suppression des 
mots «Sous reserve du paragraphe (2), la 
Commission» et leur remplacement par Les mots 
«La Commission»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2); 

c) au paragraphe (3) par la suppression des 
mots «articles 88 a 91, a /'exception de eel/es du 
paragraphe 90(2)» et leur remplacement par /es 
mots «articles 88 a 91 )). 

41 L'article 97 de la Loi est abroge. 

42 L'artic/e 98 de la Loi est abroge. 

43 L'article 98.1 de la Loi est abroge. 

44 La l.ni est modlfitfe par l 'adjonction apres 
/'article 99 de ce qui suit: 



SPECIAL FACILITY LICENCE 

99.1(1) Upon application to the Board and pay
ment of the prescribed fee and upon compliance 
\.\i'ith the provisions of this Act and the regulations, 
the Board may, subject to subsection (2), issue a 
special facility licence to 

(a) any person operating premises the use of 
which includes such sporting, cultural, theatri
cal or other similar activities as may be pre
scribed by regulation or approved by the Board. 

(b) the o\\:ner or operator of a trade and con
vention centre, 

(c) a person \.\i'hO has entered into an agreement 
with a federal, provincial or municipal authority 
to provide food and liquor facilities in a federal, 
provincial or municipal park, 

(d) any person who operates within the Prov
ince an excursion boat, or 

(e) any other person who is the owner or opera
tor of premises that are considered by the Board 
to be suitable for the issuance of a special facility 
licence. 

99.1(2) The Board shall not issue a special facility 
licence under subsection (1) unless, in the opinion 
of the Board, the premises in respect of which the 
application is made meet such standards and other 
requirements in respect of conduct, management, 
equipment, size, capacity and facilities as may be 
prescribed by regulation. 

99.1(3) A special facility licence issued under sub
section (I) authorizes the special facility licensee to 
purchase from the Corporation liquor of all kinds 
and to sell or ser\·e the liquor so purchased, -w·ith or 
V..'ithout meals, for con5umption only in those areas 
of the premises of the licen5ee approved by the 
Board and under such tern1s and conditions as may 
be established by the Board, by persons who are of 

LICENCE D'ETABLISSEMENT SPECIAL 

99.1(1) Lorsque demande lui en est faite et que le 
droit prescrit est acquitte et que le requerant s'est 
conforme aux dispositions de Ia presente loi et des 
reglements, la Commission peut, sous reserve du 
paragraphe (2), delivrer une licence d'etablisse
ment special 
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a) a route personne qui exploite des locaux 
pouvant servir aux activitE:s sportives, culturel
les, theitrales ou autres activites similaires pou
vant ft re prescrites par reglement OU approuvE:es 
par la Commission, 

b) au proprietaire ou a l'exploitant d' un centre 
de commerce ou de congres, 

c) a une personne qui a conclu un accord avec 
l'autorite federate, provinciaJe OU municipale 
prevoyant la fourniture d'aliments et de bois
sons alcooliques dans un pare federal, provincial 
ou municipal, 

d) it toute personne qui exploite un bateau 
d'excursion dans la province, ou 

e) a toute autre personne qui est le propriftaire 
ou l'exploitant des locaux qui sont jugfs appro
pries par la Commission pour la delivrance 
d"une licence d'etablissement special. 

99.1(2) La Commission ne peut delivrer une li
cence ct'etablissement special en vertu du paragra
phe (1) sauf si, de l'avis de la Commission, 
l'etablissement it l'egard duquel la demande est 
faite satisfait aux normes et autres exigences 
concernant la conduite, la gestion, l'tquipement, la 
grandeur, le nombre de places et Jes installations 
pouvant etre prescrits par rfglement. 

99.1(3) Une licence d'etablissement special deli
vree en vertu du paragraphe (1) autorise son titu· 
laire a acheter a la Societe des boissons alcooliques 
de toutes sortes et a Jes vendre ou servtr, avec ou 
sans repas, pour consommation seulement dans Jes 
lieux de l'etablissement approuves par la Commis
sion et en \ertu des conditions pouvant etre etablies 
par celle·ci, a des personnes de dix-neuf ans revolus 



the full age of nineteen years and are not otherwise 
disqualified under this Act from· consuming liquor. 

99.1(4) Notwithstanding any other provision of 
this Act, upon application to the Board and pay
ment of the prescribed fee, the Board may issue a 
special facility licence to any corporation maintain
ing and operating a commercial airline passenger 
service in the Province. 

99.1(5) A special facility licence issued under sub
section (4) authorizes the licensee to purchase liq
uor of all kinds from the Corporation or elsewhere 
as may be authorized by the Board and to sell or 
serve the liquor so purchased to persons of the full 
age of nineteen years and not otherwise disquali
fied under this Act from consuming liquor while 
they are passengers on aircraft operated by the 
licensee on commercial airline flights in the Prov
ince. 

99.1(6) Where the Board issues a special facility 
licence under subsection (4), the Board may autho
rize the licensee to purchase liquor for use in the 
Province elsewhere than from the Corporation in 
which event the provisions of section 99 apply mu
tatis mutandis. 

99.1(7) Notwithstanding any other provision of 
this Act, upon application to the Board and pay
ment of the prescribed fee, the Board may issue a 
special facility licence to any corporation maintain
ing and operating a commercial ferry boat passen
ger service in the Province. 

99.1(8) A special facility licence issued under sub
section (7) authorizes the licensee to purchase liq
uor of all kinds from the Corporation or elsewhere 
as may be authorized by the Board and to sell or 
serve the liquor so purchased to persons of the full 
age of nineteen years and not other\'.'ise disquali
fied under this Act from consuming liquor while 
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et qui ne sont pas autrement privees du droit de 
consommer des boissons alcooliques en vertu de la 
presente Joi. 

99.1(4) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, lorsque la demande lui en est faite et 
que le droit prescrit est acquitte, la Commission 
peut delivrer une licence d'etablissement special a 
toute societe qui maintient et exploite un service 
commercial de transport aerien de passagers dans 
la pro vi nee. 

99.1(5) Une licence d'etablissement special deli
vree en vertu du paragraphe (4) autorise le titulaire 
d'une licence a acheter des boissons alcooliques de 
toutes sortes a la Societe ou ailleurs selon ce qui 
peut etre autorise par la Commission et a vendre OU 

servir Jes boissons alcooliques ainsi achetCes aux 
personnes de dix-neuf ans revolus et qui ne sont pas 
autrement privCes du droit en vertu de la prCsente 
loi de consommer des boissons alcooliques lorsque 
ces personnes sont Jes passagers d'un avian exploite 
par le titulaire de la licence sur un vol commercial 
de la ligne aerienne dans la province. 

99.1(6) Lorsque la Commission delivre une li
cence d'etablissement special en vertu du paragra
phe (4). la Commission peut autoriser le titulaire de 
la licence a acheter des boissons alcooliques desti
nees a etre consommees dans la province ailleurs 
qu ·a la Societe, auquel cas !es dispositions de I 'arti
cle 99 s'appliquent mutatis mutandis. 

99.1(7) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente Joi, lorsque la demande en est faite a la 
Commission et que le droit prescrit est acquitte, la 
Commission peut dCiivrer une licence d'etablisse
ment special a toute societe qui maintient et ex
ploite un service commercial de traversier de 
passagers dans la province. 

99.1(8) Une licence d'etablissement special deli
vree en vertu du paragraphe (7) autorise son titu
laire a acheter a la Societe, OU ailleurs lorsque la 
Commission l'y autorise, des boissons alcooliques 
de tout es sortes et a vendre ou a servir ces boissons 
aux passagers a bord d'un traversier exploite par le 
titulaire durant un voyage commercial dans la pro-



they are passengers on ferry boats operated by the 
licensee on commercial ferry boat voyages in the 
Province. 

99.1(9) Where the Board issues a special facility 
licence under subsection (7), the Board may autho
rize the licensee to purchase liquor for use in the 
Province else\vhere than from the Corporation in 
\vhich event the provisions of section 99 apply mu
tatis mutandis. 

99.2 Notwithstanding section 69, a special facil
ity licence may be issued to an operator of a trade 
and convention centre who is not the true owner or 
lessee of the trade and convention centre if the 
Board is satisfied that the applicant possesses the 
concession or authority of the true owner or lessee 
to manage or operate the trade and convention 
centre. 

45 Section JOO of the Act is repealed. 

46 Section IOI of the A eris repealed. 

47 The Act is amended by adding before section 
102 the following heqding: 

SPECIAL EVENTS LICENCE 

48 Subsection 104(3) of the Act is amended by 
adding "by a club" after "'an application". 

49 Section 106 of the Act is amended by adding 
"issued to a club" after "club licence". 

SO Section 108 of the Act is amended by adding 
"to a club" after "a club licence issued". 

51 The heading "TRADE AND CONVENTION 
CENTRE LICESCE" preceding section 109.J of 
the Act is repealed. 

52 Section 109. I of the Act is repealed. 
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vince si ces passagers sont ages de dix-neuf ans 
revolus et ne sont pas autrement prives du droit, en 
application de la presente Joi, de consommer des 
boissons alcooliques. 

99.1(9) Lorsque la Commission delivre une li
cence d'etablissement special en vertu du paragra
phe (7), la Commission peut autoriser le titulaire de 
la licence a acheter ailleurs qu'a la Societe des bois
sons alcooliques destinees a erre consommfes dans 
la province, auquel cas les dispositions de I' article 
99 s'appliquent mutatis mutandis. 

99.2 Nonobstant !'article 69, une licence d'eta
blissement special peut et re delivree a un exploitant 
d'un centre de commerce et de congres qui n' est pas 
le veritable proprietaire OU locataire du centre de 
commerce et de congres si la Commission est 
convaincue que le requerant en a la concession ou 
l'autorisation du vrai proprietaire ou locataire 
pour gerer au exploiter le centre de commerce et de 
congres. 

45 L'article JOO de la Loi est abroge. 

46 L'artic/e IOI de la Loi est abroge. 

47 La Loi est modifi.ie par l'adjonction avant 
/'article 102 de ce qui suit: 

LICENCE POUR UN EVENEMENT SPECIAL 

48 Le paragraphe 104(3) de la Loi est modifie par 
l'adjonction des mots «faite par un club» aprfs /es 
mots «d'une demande». 

49 I: article 106 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion des mots «delivree a un club» apres Jes mots 
«Vne licence de club». 

SO L'article 108 de la Loi est modifilf par l'adjonc
tion des mots «ii un club» apres Jes mots «toute 
licence de club dtflivrtfe>>. 

51 La rubrique «LICENCE DE CENTRE DE 
COMMERCE ET DE CONGRES» precedant /'ar
ticle 109. I de la Loi est abrogee. 

52 L'artic/e 109. I de la Loi est abroge. 



S3 The heading "FORCES CANTEEN LI
CENCE" preceding section llO of the Act is re
pealed. 

S4 Section 110 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "the Board 
may grant a forces canteen licence in accordqnce 
with this Act and the regulations" and substitut
ing "the Board may, notwithstanding any other 
provision of this Act, issue a club licence"; 

(b) in subsection (2) by striking out "A forces 
canteen licence to sell liquor is authority for the 
forces canteen licensee" and substituting "A 
club licence issued in respect of a forces canteen 
authorizes the licensee". 

SS Subsection lll(2) of the Act is amended by 
striking out "A forces canteen licence" and substi
tuting "A club licence issued in respect of a forces 
canteen". 

S6 The Act is amended by adding before section 
11 J. I the following heading: 

CATERING LICENCE 

S7 Subsection JI l.1(1) of the Act is amended by 
striking out "to any person licensed under section 
63 "and substituting "to the holder of a licence of a 
class referred to in paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) 
or (j)". 

SS Section ll 1.2 of the Act is repealed. 

S9 The Act is amended by adding before section 
I 11.3 the following heading: 

1:'11-HOUSE BREWERY LICE:'llCE 

60 Paragraph J ll.3(/J(b) of the Act is amended 
by striking out "tavern licence or". 
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S3 La rubrique «LICENCE DE CANTINE» 
precedant /'article llO de Ia Loi est abrogtf. 

S4 L'article JJO de la Loi est modifiti 

a) au paragraphe (1) par Ia suppression des 
mots «la Commission peut delivrer conforme
ment a la prfsente loi et aux rfglements, une 
licence de cantine,» et leur remplacement par /es 
mots «la Commission peut, nonobstant toute 
autre disposition de la presente loi, ctelivrer une 
licence de club»; 

b) au paragraphe (2) par la suppression tJes 
mots «Une licence de cantine pour Ia vente des 
boissons alcooliques constitue l 'autorisation du 
titulaire» et leur remplacement par Jes mots 
«Une licence de club pour la vente des boissons 
alcooliques constitue l'autorisation du titu· 
laire». 

SS Le paragraphe 111(2) de la Loi est modifit par 
Ia suppression des mots« Une licence de can tine» et 
leur remplacement par /es mots « U ne licence de 
club dflivree a l'egard d'une cantine». 

S6 La Loi est modlfitfe par /'adjonction avant 
/'article l ll. I de Ia rubrique qui suit: 

LICENCE DE TRAITEUR 

S7 Le paragraphe l ll. I(l) de la Loi est modifie 
par la suppression des mots «tl toute personne titu
laire d'une licence en vertu de /'article 63» et leur 
remplacement par /es mots «au titulaire d'une li
cence appartenant a une categorie prevue a l'alinea 
63a), b), c), d), g) ou i)». 

SS L'article ll J.2 de la Loi est abroge. 

S9 La Loi est modifiee par / 'adjonction avant 
/'article 111.3 de la rubrique qui suit: 

LICENCE DE BRASSERIE-MAISON 

60 L'alinea lll.3(l)b) de Ia Loi est modifie par Ia 
suppression des mots «d 'une licence de taverne 
OU», 



61 Section Ill of the Actis amended 

(a) hy repealing subsection (2) and suhstituting 
the following: 

112(2) Any person who is not a minor may apply 
for a licence under subsection (5) and the applica
tion shall be accompanied by the prescribed fee for 
the Iicence. 

(b) hy repealing subsection (3); 

(c) in paragraph (4j(a) by striking out "licensed 
restaurant or". 

62 The A ct is amended by adding before section 
I 23 the following heading: 

DISTILLER'S LICENCE OR 
WINERY LICE!'llCE 

63 The Act is amended by adding before section 
124 the following heading: 

SACRAMENTAL WINE VENDOR'S LICENCE 

64 Subsection 125(/) of the Act is amended by 
striking out "a restaurant licence or'". 

65 Section I 26 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I); 

(h) by repealing subsection (3) and substituting 
the following: 

126(3) The ov,:ner or operator of a licensed lounge 
shall nor pern1it or authorize any person under the 
age of nineteen year<; ro enter, be in or ren1ain in, the 
lounge c\cepr a., pro\·ided in subsection (2). 

66 Section 126. I of the English rersion of the Act 
is amended by striking out ••a proprietor" and sub
stituting "an O\\'ner". 

67 Section 12 7 of the A ct is amended 
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61 L'article 112 de la Loi est modi[ie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

112(2) Toure personne ayant atteint l'iige legal 
peut presenter une demande de permis en applica
tion du paragraphe (5), qui doit etre accompagnee 
du droit prescrit pour le permis. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3); 

C) a /'a/inea (4)a) par fa suppression des mots 
«un restaurant OU». 

62 La Loi est modifiee par l'adjonction avant 
/'article 123 de la rubrique qui suit: 

PERMIS DE DISTILLATEUR OU PERMIS 
DE FABRICANT DE VIN 

63 la Loi est modifiee par /'adjonction avant 
/'article 124 de la rubrique qui suit: 

LICENCE DE VENDEUR DE VIN 
POUR FINS DU CULTE 

64 Le paragraphe 125(1) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «de licence de restaurant 
OU». 

65 L'article 126 de la Loi est modi/ii 

a) par/ 'abrogation du paragraphe (I); 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

126(3) Le proprietaire ou l'exploitant d'un salon
bar titulaire d'une licence ne doit pas donner a une 
personne de mains de dix-neuf ans la permission ou 
l'autori5ation d'entrer, de se trou\·er ni de rester 
dans un salon-bar sauf conformement au paragra
phe (2). 

66 l'article 126.I de la version anglaise de la Loi 
est modifie par la suppression des mots «a proprie
tor» et leur remplacement par /es mots «an O\vnern. 

67 L'article 127 de la Loi est modifie 



(a} in subsection (1) by striking out "sell or 
cause or permit to be sold" and substituting "sell 
or give or cause or permit to be sold or given"; 

(b) in subsection (2) by adding "or given" after 
"liquor sold", 

68 Paragraph 128(c} of the Act is amended by 
striking out ••a general Federal, Provincial, or Mu
nicipal election" and substituting "a general Fed
eral election". 

69 The Act is amended by adding after section 
128 of the Act the following: 

128.1 The owner or operator of a hotel who holds 
a subsisting licence issued under this Act in respect 
of premises in the hotel and who offers a full meal 
service to registered guests of the hotel may sell the 
liquor purchased from the Corporation under the 
authority of the licence to a bona fide registered 
guest of the hotel for consumption in the room of 
the registered guest, if such liquor is served to the 
registered guest in the room of the registered guest 
and if the registered guest is of the full age of 
nineteen years and is not otherwise disqualified 
under this Act from having or consuming liquor. 

70 Section 130 of the Act is amended by striking 
out "a licence of any of the classes mentioned in 
section 63" and substituting "a licence of a class 
referred to in paragraph 63(a), (b), (c), (d), (g) or 
Ul". 

71 Section 131.1 of the Act is amended by striking 
out "constable or an inspector" and substituting 
"peace officer". 

72 Section 137 of the Act is amended 

(a) in subsection (3.1) by striking out "consta
ble or inspector" wherever it appears and substi
tuting "peace officer"; 

a) au paragraphe (1) par la suppression des 
mots «Vendre ni faire vendre ou permettre de 
vendre» et leur remplacement par /es mots «ven
dre ni donner ni faire vendre ou permettre de 
vendre ou de donner»; 

b) au paragraphe (2) par /'adjonction des mots 
«OU donnee» apres le mot «vendue». 

68 L'alinea 128c) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «une election generate dans la 
province, que ce soit une election federate, provin
ciale ou municipale» et leur remplacement par /es 
mots «Une election generale federaJe dans la pro
vince». 
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69 La Loi est modifiee par l'adjonction apri!s 
/'article 128 de ce qui suit: 

128.1 Le proprietaire ou l'exploitant d'un hotel 
qui est titulaire d'une licence non perimee delivree 
en vertu de la presente Joi a l'egard de locaux dans 
l'hOtel et qui offre un service campier de repas aux 
clients inscrits a l'hOtel peut vendre des boissons 
alcooliques achetees a la Societe en vertu de l'auto
risation de la licence a un client inscrit veritable
ment a l'hOtel, destinees a etre consommees dans la 
chambre du client inscrit, si ces boissons alcooli
ques sont servies au client inscrit dans la chambre 
du client inscrit et si le client inscrit est 3.ge de dix
neuf ans revolus et n'est pas autrement prive du 
droit en vertu de la presente loi de consommer ou 
d'etre en possession de boissons alcooliques. 

70 L'article 130 de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «une licence de l 'une des catego
ries enumerees a /'article 63» et leur remplacement 
par /es mots «Une licence d'une categorie prevue cl 
l'alinea 63a), b), c), d), g) ou j)». 

71 L'artic/e 131.1 de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «agent de police ou un inspec
teur» et leur remplacement par /es mots «agent de 
la paix». 

72 L'article 137 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (3.1) par la suppression des 
mots «Un agent de police ou un inspecteur» et 
leur remplacement par Les mots «un agent de la 



(b) in paragraph (6)(b) by striking out "a Ji. 
censed ta1:ern or". 

73 Subsection 153(/) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "is less 
than ttt·enty-fii·e dollars" and substituting "does 
not exceed one hundred dollars"; 

(b) in paragraph (b) by striking out "is greater 
than twent,y-ji1 .. e dollars" and substituting "ex-
ceeds one hundred dollars". -

74 Subsection 161.I(l) of the Act is amended by 
striking out "to the Board". 

75 The Act is amended by adding after section 
161. l the following: 

161.2( I) The Solicitor General may. for the pur
pose of enforcing sections 132. 133, 134, 136 and 
subsections I 37(1) and (4) in national parks estab
lished under the ,Va!iona/ Parks Act (Canada), des
ignate any park \Varden as defined in the National 
Parks Ac! (Canada) to be a peace officer and to 
have the po\vers of a peace officer under this Act 
and the .5urnmarJ' Coni·ictions Act. 

161.2(2) A document or card that purports to be a 
designation under subsection (I) 

(a) 5hatl be adn1issible in evidence \Vithout 
proof of signature, and 
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paix» et par la suppression des mots «{'agent de 
police ou de l'inspecteur» et leur remplacement 
par !es mots «l'agent de Ia paix» et par la sup
pression des mots «!'agent de police ou l'inspec
teur» et /eur remplacement par !es mots «l'agent 
de la paix»; 

b) a /'alinea (6)b) par la suppression des mots 
«qui n 'est ni une taverne ni un salon de consom
mation» et leur remplacement par Jes mots «qui 
n'est pas un salon de consommation». 

73 Le paragraphe 153(1) de la Loi est modifie 

a) a l'alinea a) par la suppression des mots «est 
inferieure iI vingt-cinq dollars» et /eur remplace
ment par /es mots «est de cent dollars ou mains»; 

b) al 'alinea b) par Ia suppression des mots «est 
superieurement il vingt-cinq dollars» et leur rem
placement par Les mots «est superieure a cent 
dollars». 

74 Le paragraphe 161.1(2) de la Loi est modifie 
par la suppression des mots «devant la Commis
sion». 

75 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 161. I de ce qui suit: 

161.2(1) le Solliciteur general peut, aux fins 
d'execution des articles 132, 133, 134, 136 et des 
paragraphes 137(1) et (4) dans !es pares nationaux 
etablis en vertu de Ia Loi sur /es pares nationaux 
(Canada), designer tout gardien de pare au sens de 
la definition a la Loi sur /es pares nationaux (Ca
nada) a titre d'agent de la paix investi des pouvoirs 
d'un agent de la paix en vertu de la presente loi et de 
la Loi sur /es poursuites sommaires. 

161.2(2) Un document ou une carte qui se pre
sente comme etant une designation en vertu du 
paragraphe (I) 

a) est admissible en preuve sans qu'il soit ne
cessaire de prouver l'authenticite de la signature, 
et 



(b) shall be primafacie proof that the holder of 
the document or card has been duly designated 
under subsection (I). 

76 Section 162 of the Act is amended by striking 
out ••constable or inspector" and substituting 
"peace officer". 

77 Subsection 163(1) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

163(1) Notwithstanding the Summary Convic
tions Act, an inspector appointed under Part V 
may, 'Nithout a warrant, enter and inspect 

(a) any licensed premises and any premises 
used in connection with and for the purposes of 
licensed premises during normal business hours 
or at any time during which the premises are 
open to the public, or 

(b) the premises specified in a special occasion 
permit granted under section 47 and any prem
ises used in connection with and for the purposes 
of the premises specified in the permit at any 
time during the hours fixed by the Board for the 
sale or consumption of liquor in the premises 
specified in the permit, 

and, where the inspector has reasonable and proba
ble grounds to believe that liquor is being unlaw
fully kept or kept for unlawful purposes in such 
premises, the inspector may seize and remove the 
liquor. 

78 Section 167 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

167 Subject to section 170, where liquor has been 
seized by an inspector under the authority of sub
section 163(1) or by a peace officer under the au
thority of the Summary Convictions Act, the 
inspector or the peace officer shall retain the liquor 
until a charge has been laid under this Act concern
ing the seized liquor and the charge has been dis
posed of by a judge of the Provincial Court. 
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b) constitue une preuve primafacie etablissant 
QUe le detenteur du document OU de la carte a ete 
dument designe en vertu du paragraphe ( l ). 

76 L'artic/e 162 de la Loi est modifit! par la sup
pression des mots «agent de police ou inspecteur» 
et leur remp/acement par /es mots «agent de la 
paix». 

77 Le paragraphe 163(1) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

163(1) Nonobstant la Loi sur /es poursuites som
maires, un inspecteur nomme en \·ertu de la Partie 
V peut, sans mandat, penetrer et inspecter dans. 

a) tout etablissement titulaire d'une licence et 
tout etablissement utilise a propos et pour les 
fins de l'etablissement tituiaire <l'une licence du
rant les heures normales d'ouverture ou en tout 
autre temps oil les lieux sont ouverts au public, 
OU 

b) les lieux specifies sur le permis pour occa
sions speciales accorde en vertu de l'article 47 et 
dans tout etablissement utilise a propos et pour 
Jes fins de J'etablissement specifie sur le permis 
en tout temps durant les heures fixees par la 
Commission pour la vente ou la consommation 
des boissons alcooliques dans Jes lieux specifies 
sur le permis, 

et, lorsque l'inspecteur a des motifs raisonnables et 
probables de croire que des boissons alcooliques y 
sont gardees illegalement OU ii des fins illCgales, ii 
peut !es saisir ct !es em porter. 

78 L'artic/e 167 de la Loi est abrogt! et remp/act! 
par ce qui suit: 

167 Sous reserve de !'article 170, lorsque de la 
boisson alcoolique est saisie par un inspecteur sous 
l'autorite du paragraphe 163(1) ou par un agent de 
la paix sous l'autoritC de la Loi sur /es poursuites 
sommaires, l'inspecteur ou l'agent de la paix do it la 
garder jusqu'fi ce qu'une accusation soit portee en 
application de la presente loi concernant la boisson 
saisie et qu'un juge de la Cour provinciale ait statue 
sur cette accusation. 



79 Section 168 of the Act is amended by striking 
out "'constable or inspector" wherever it appears 
and substituting "peace officer". 

80 Section 172 of the Act is amended 

(a) in subsection(/) by striking out "inspector 
or any constable" and substituting "peace offi
cer"; 

(b) in subsection (2) by striking out "constable 
or inspector" and substituting "peace officer". 

81 Section 174 of the Actis amended 

(a) in subsection(/) by striking out "an inspec
tor" and substituting "a peace of(icer"; 

(b) in subsection (2) by striking out "an inspec
tor" and substituting "a peace officer"; 

(c) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

174(2.1) Where a peace officer or a person autho
rized by the Chairman to act under this section 
accepts payment of a sum of money under subsec
tion (I), the peace officer or the person authorized 
by the Chairman to act under this section shall 
remit to the Board the amount so accepted together 
with a copy of the form referred to in subsection 
(2). 

82 Subsection 175(1) of the Act is amended by 
striking out "constable or inspector" and substitut
ing "peace officer". 

83 Section /90of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "police 
officer or a constable" and substituting "peace 
officer"; 

79 L'artic/e 168 de Ia Loi est modifie par la sup
pression des mots «un agent de police ou un inspec
teur» et leur remplacement par Jes mots «un agent 
de la paix» et par Ia suppression des mots «/'agent 
de police ou l 'inspecteur» et leur remplacement par 
/es mots <d' agent de la paix». 

80 L'artic/e 172 de la Loi est modifie 
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a) au paragraphe (!) par Ia suppression des 
mots «inspecteur ou tout agent de police» et /eur 
remplacement par les mots «agent de la paix»; 

b) au paragraphe (2) par Ia suppression des 
mots «agent de police ou un inspecteur» et leur 
remplacement par /es mots «agent de la paix». 

81 L'artic/e 174 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (I) par Ia suppression du mot 
«inspecteur» et son remplacement par le mot 
«agent de la paix»; 

b) au paragraphe (2) par la suppression du mot 
«inspecteur» et son remplacement par le mot 
«agent de la paix»; 

c) par /'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

174(2.l) Lorsqu'un agent de la paix ou une per
sonne autorisee par le president a agir en vertu du 
present article accepte une somme d' argent en vertu 
du paragraphe (!),!'agent de Ia paix ou la personne 
autorisee par le president a agir en vertu du present 
article doit remettre a la Commission la somme 
d'argenr ainsi acceptee accompagnee de la copie de 
la formule visee au paragraphe (2). 

82 Le paragraphe 175(1) de Ia Loi est modifie par 
la suppression des mots «agent de police ou d 'ins
pecteur» et leur remplacement par Jes mots «agent 
de la paix». 

83 L'article 190 de Ia Loi est modi/ii 

a) au paragraphe (/) par Ia suppression des 
mots «of/icier de police ou un agent de police» et 
leur remplacement par le mot «agent de la paix»; 



(b) in subsection (2) by striking out "police 
officer or a constable" and substituting "peace 
officer". 

84 Section 200oftheActisamended 

(a) in subsection (I) 

(i) in paragraph (e) by striking out "man
agement and equipment" and substituting 
"management, equipment, size, capacity and 
facilities"; 

(ii) by adding after paragraph (h) the fol
lowing: 

(h. l) respecting the advertising of liquor by the 
holder of 

(i) a special occasion permit referred to in 
section 47, and 

(ii) a licence of a class referred to in para
graph 63(a), (b), (c), (d), (I), (g), (j), (k) or (l); 

(iii) by adding after paragraph (m) the fol
lowing: 

(m. l) respecting the amendment of permits 
and licences issued under this Act, including the 
variation of terms and conditions attached to 
such permits and licences; 

(b) in paragraph (3)(a) by striking out "fixing 
the fee for any licence or permit" and substitut
ing "fixing the fee for the application for and the 
issuance or granting of any licence or permit". 

85( I) A tavern licence issued under the Liquor 
Control A ct before the commencement of this sub
section and subsisting at the time of the commence
ment of this subsection shall be deemed to be a 
beverage room licence issued under section 83 of 
the Liquor Control A ct. 
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b) au paragraphe (2) par la suppression des 
mots «of/icierde police ou un agent de police» et 
/eur remplacement par /es mots «agent de la 
paix». 

84 L'artic/e 200 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (I) 

(i) ti /'alinea e) par la suppression des mots 
«la gestion et l'iquipement» et leur remplace
ment par Les mots «la gestion, !'equipement, 
la grandeur, le nombre de places et les instal
lations»; 

(ii) par l'adjonction apres l'alinea h) de ce 
qui suit: 

h.l) concernant la publicite des boissons alcooli
ques par le titulaire 

i) d'un permis pour occasions speciales vise 
a !'article 47' et 

ii) d'une licence appartenant a une catego
rie prevue a l'alinea 63a), b), c), d), I), g), j), 
k) OU l); 

(iii) par l 'adjonction apres /'alinea m) de ce 
qui suit: 

m.1) concernant la modification des permis et 
des licences delivres en vertu de la presente loi, y 
compris le changement des conditions faisant 
partie de ces permis et licences; 

b) ti l'alinea 3a) par la suppression des mots 
«fixant /es droits a acquitter pour toute licence 
ou tout permis» et leur remplacement par /es 
mots «fixant !es droits a acquitter pour la de
mande et pour la delivrance ou l'octroi d'une 
licence ou d'un permis». 

85(1) Une licence de taverne delivree en vertu de 
la Loi sur la riglementation des a/cools avant l'en
trie en vigueur du prisent paragraphe et non pi
rimie a la date de l'entree en vigueur du present 
paragraphe est riputee etre une licence de salon de 
consommation dilivree en i•ertu de I 'article 83 de la 
Loi sur la riglementation des a/cools. 



85(2) A restaurant licence issued under the Liq
uor Control A ct before the commencement of this 
subsection and subsisting at the time of the com
mencement of this subsection shall be deemed to be 
a dining-room licence issued under section 88 of the 
Liquor Control Act. 

85(3) A cabaret licence issued under the Liquor 
Control Act before the commencement of this sub
section and subsisting at the time of the commence
ment of this subsection shall be deemed to be a 
lounge licence issued under section 90 of the Liquor 
Control Act. 

85(4) A special premises licence issued under the 
Liquor Control A ct before the commencement of 
this subsection to a person operating premises the 
use of which includes recreational activities and 
subsisting at the time of the comme11eement of this 
subsection shall be deemed to be a lounge licence 
issued under section 90 of the Liquor Control A ct. 

85(5) An outfitters licence, a special premises li
cence other than a special premises licence referred 
to in subsection (4), an airline licence, a ferry boat 
licence, a Special Park Licence, a trade and conven
tion centre licence or an excursion boat licence 
issued under the Liquor Control Act before the 
commencement of this subsection and subsisting at 
the time of the commencement of this subsection 
shall be deemed to be a special facility licence issued 
under section 99.J of the Liquor Control Act. 

85( 6) A forces canteen licence issued under the 
Liquor Control Act before the commencement of 
this subsection and subsisting at the time of the 
commencement of this subsection shall be deemed 
to be a club licence issued under section 110 of the 
Liquor Control Act. 

86 The New Brunswick Liquor Corporation Act, 
chapter N-6./ of the Revised Statutes, 1973, is 
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85(2) Une licence de restaurant delivree en vertu 
de la Loi sur la reg/ementation des a/cools avant 
I 'entree en vigueur du present paragraphe et non 
perimee ii Ia date de l'entree en vigueur du present 
paragraphe est reputee etre une licence de sal/e a 
manger delivree en vertu de /'article 88 de la Loi sur 
la rt!glementation des a/cools. 

85(3) Une licence de cabaret delivrt!e en vertu de 
la Loi sur la reglementation des a/cools avant I'en
tree en vigueur du present paragraphe et non pe
rimee a la date de l'entree en vigueur du present 
paragraphe est reputee etre une licence de salon-bar 
delivrt!e en vertu de /'article 90 de la Loi sur la 
reglementation des a/cools. 

85(4) Une licence d'etablissement special delivree 
en vertu de la Loi sur la reglementation des a/cools 
avant l'entree en vigueur du present paragraphe a 
une personne exploitant l'itablissement dont /'uti
lisation comprend des activitis de loisirs et non 
pirimee Q Ia date de l'entree en vigueur du present 
paragraphe est reputee etre une licence de salon-bar 
delivree en vertu de /'article 90 de la Loi sur la 
reg/ementation des a/cools. 

85(5) Une licence de pourvoyeur, une licence d'e
tablissement special autre qu 'une licence d'itablis
sement special visee au paragraphe (4), une licence 
de ligne aerienne, une licence de traversier, une 
licence spiciale de pare, une licence de centre de 
commerce et de congres ou une licence de bateau 
d'excursion dilivree en vertu de la Loi sur la regle
mentation des a/cools avant l'entree en vigueur du 
present paragraphe et non perimee a la date d'en
tree en vigueur du present paragraphe est reputee 
itre une licence d'etablissement special delivree en 
vertu de /'article 99. l de la Loi sur la reglementa
tion des a/cools. 

85(6) Une licence de cantine delivree en vertu de 
la Loi sur la reglementation des a/cools avant f'en
tree en vigueur du present paragraphe et non pe
rimie a la date d'entree en vigueur du present 
paragraphe est reputee itre une licence de club 
de/ivree en vertu de /'article 110 de la Loi sur la 
reg/ementation des a/cools. 

86 La Loi sur la Societe des a/cools du Nouveau
Brunswick, chapitre N-6. 1 des Lois rtfvistfes du 



amended by adding after section 14 the following: 

14.1(1) All money received from the sale of liquor 
by a person as an agent of the Corporation under 
section 40.1 of the Liquor Control Act is to be paid 
to the Corporation. 

14.1(2) All money received from the sale of beer 
or wine by a brewer or a wine-maker as an agent of 
the Corporation under section 40.2 of the Liquor 
Control Act is to be paid to the Corporation. 

87(1) Sections3to5, 7,9,10,14to39,41to46,48 
to 55, 57, 58, 60, 64, 65, 69, 70, 85 and 86 of this Act 
or any provlsion of those sections come into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 

87(2) Paragraphs l(a), (b), (c), (e), ({), (g), (i), (j), 
(/), (m), (n) and (o), IJ(a), 13(a), (c) and (d), 40(c), 
61(c) and 72(b) and subparagraphs 84(a)(i) and (ii) 
of this A ct come into force on a day or days to be 
fixed by proclamation. 
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Nouveau-Brunswick de 1973, est modifiie par I 'ad
jonction apres /'article 14 de ce qui suit: 

14.1( l) Toutes les sommes provenant de la vente 
de boissons alcooliques par une personne a titre de 
representant de la Societe en vertu de l'article 40.1 
de la Loi sur la rt!glementation des a/cools doivent 
etre versees a la Societe. 

14.1(2) Toutes les sommes provenant de la vente 
de biere ou de vin par un brasseur ou un fabricant 
de vin a titre de representant de la Societe en vertu 
de !'article 40.2 de la Loi sur la reg/ementation des 
a/cools doivent etre versees a la Societe. 

87(1) Les articles 3 ii 5, 7, 9, JO, 14 ii 39, 41ii46, 48 
ii 55, 57, 58, 60, 64, 65, 69, 70, 85 et 86 de la 
prisente loi ou toute disposition de ces articles en
trent en vigueur ii la date ou aux dates fixfes par 
proclamation. 

87(2) Les alineas la), b), c), e), f), g), i), j), I), m), 
n) et o), Ila), 13a), c) et d), 40c), 6/c) et 7lb) et /es 
sous-alineas 84a)(i) et (ii) de la presente Joi entrent 
en vigueur Q /a date OU aux dates fixies par procla
mation. 




